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Sehr geehrter Kunde!
Vielen Dank, dass Sie sich für KUPPERS-
BERG entschieden haben.Bitte lesen Sie 
diese Anleitung sorgfältig durch, damit 
Sie bei der Verwendung des Geräts ma-

SIE DIESE ANLEITUNG SORGFÄLTIG 
DURCH, BEWAHREN SIE SIE AUF UND 
VERWENDEN SIE SIE BEI ZUKÜNFTIGEN 
FRAGEN. Bewahren Sie diese Anleitung 

Sie dieses Gerät an andere Personen 
weitergeben, müssen Sie diese Anlei-
tung auch mit ihm teilen. Eine Kopie die-
ser Bedienungsanleitung kann auch auf 
der Website heruntergeladen werden  
www.kuppersberg.ru

ZWECKBESTIMMUNG
Zweckbestimmung

 Vielen Dank, dass Sie sich für 
einen Midea Einbaubackofen mit Mik-
rowellenfunktion entschieden haben! 
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor dem 

-
nen Sie sicherstellen, dass das von Ih-
nen gekaufte Gerät sicher und korrekt 
betrieben wird. Wir empfehlen Ihnen 
dringend, diese Betriebs- und Installa-

Weiterverkauf des Geräts an den neuen 

 Das Gerät ist nur für die Instal-
lation in der Küche bestimmt. Befolgen 
Sie die Installationsanweisungen.

 Überprüfen Sie das Gerät nach 
dem Auspacken auf Beschädigungen. 
Ein beschädigtes Gerät darf nicht einge-

-
gestattet ist, darf nur von autorisiertem 
Fachpersonal angeschlossen werden. 
Schäden, die durch unsachgemäßen An-
schluss verursacht werden, fallen nicht 
unter die Garantie. Dieses Gerät ist nur 
für den Gebrauch in Innenräumen be-
stimmt. Das Gerät darf nur für die Zu-
bereitung von Speisen und Getränken 
verwendet werden. Das Gerät muss 

-
sichtigt werden.

 Dieses Gerät kann von Kindern 
ab 8 Jahren und von Personen mit ein-
geschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder man-
gelnder Erfahrung und Kenntnis be-

werden oder über den sicheren Ge-
brauch des Geräts unterrichtet wurden 
und die damit verbundenen Gefahren 
verstanden haben.

 Lassen Sie Kinder nicht mit oder 
in der Nähe des Geräts spielen. Reini-
gungs- oder Wartungsarbeiten dürfen 
nur von Kindern im Alter von mindes-
tens 8 Jahren und unter ständiger Auf-
sicht eines Erwachsenen durchgeführt 
werden.

 Halten Sie Kinder unter 8 Jahren 
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5

DEUTSCH TECHNISCHER PASS

Eingebauter Backofen mit Mikrowellenbetrieb

 
den Garraum ein.
Vorkehrungen zur Vermeidung einer 
möglichen Exposition gegenüber 
Mikrowellenenergie
(a) Dieser Ofen darf nicht bei ge-

-
krowellenenergie führen kann. Es ist 

(b) Legen Sie keine Gegenstände 

und die Tür und achten Sie darauf, dass 

der Dichtungen oder Rückstände von 
Reinigungsmitteln ansammeln.
(c) WARNUNGEN: Im Falle einer 
Beschädigung der Türdichtungen oder 
der Ofentür selbst darf der Ofen erst 
verwendet werden, nachdem er von 

WARNUNGEN
Stromschlaggefär

1. Unsachgemäß ausgeführte Repa-
-

ationen führen. Reparaturen am Gerät 
sowie der Austausch von beschädig-

unserer geschulten Kundendiensttech-
niker durchgeführt werden. Reparatu-
ren am Gerät sowie der Austausch von 

von einem unserer geschulten Kunden-

diensttechniker durchgeführt werden. 
Kontaktieren Sie den Kundendienst.

2. Das Berühren von heißen Teilen 

Kabelisolierung des Geräts führen. Achten 
Sie darauf, dass das Kabel nicht mit heißen 
Teilen des Geräts in Berührung kommt.

3. Verwenden Sie keine unter Druck 
stehenden Reinigungsgeräte oder 

-
rischen Schlag führen kann.

4. Ein defektes Gerät kann einen 
Stromschlag verursachen. Schalten Sie 
niemals ein defektes Gerät ein. Ziehen 

oder schalten Sie das Gerät mit dem 

Kontaktieren Sie den Kundendienst.

Brandgefahr!
1. Während des Betriebs wird das 

Gerät sehr heiß. Berühren Sie nicht das 
-

elemente.
2. Warten Sie immer, bis das Gerät 

vollständig abgekühlt ist.
3. Lassen Sie kleine Kinder nicht in 

die Nähe des Geräts kommen.
4. -

Verwenden Sie immer Ofenhandschuhe, 

5. Alkoholdampf in einer heißen 

Sie keine Speisen, die Getränke mit ho-
hem Alkoholgehalt enthalten. Fügen 
Sie den Speisen nur kleine Mengen an 

https://masternix.ru/
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Öffnen Sie die Backofentür vorsichtig.
6. Wenn Sie Lebensmittel in einem 

lassen Sie den Ofen nicht unbeaufsich-

7. Der Inhalt von Flaschen und Glä-
sern mit Babynahrung muss gemischt 
oder geschüttelt werden. Vor dem Füt-
tern des Babys muss die Temperatur 
kontrolliert werden - dies verhindert 
Verbrennungen.

Verbrühungsgefahr
1. 

während des Betriebs heiß werden. Be-
rühren Sie keine heißen Teile. Lassen 
Sie kleine Kinder nicht in die Nähe des 
Geräts kommen.

2. Beim Öffnen der Ofentür kann 
heißer Dampf austreten. Bei einer be-
stimmten Temperatur ist der Dampf 

Achten Sie beim Öffnen der Tür darauf, 
-

men. Seien Sie beim Öffnen der Gerä-
tetür vorsichtig. Lassen Sie Kinder sich 
nicht einem Arbeitsgerät nähern.

3. Wenn Wasser verwendet wird, 
kann sich im Garraum heißer Wasser-
dampf bilden. Gießen Sie kein Wasser in 
eine heiße Kochstelle.

Verletzungsgefahr
1. 

kann brechen. Verwenden Sie keine 

scheuernden Reinigungsmittel und 
Hilfsmittel.

2. Die Scharniere der Gerätetür be-
wegen sich beim Öffnen und Schließen 

Extremitäten verursachen. Halten Sie 
Ihre Hände von den Scharnieren fern.

BRANDGEFAHR!
1. 

-

Lagern Sie keine brennbaren Gegen-
stände oder Stoffe im Garraum. Öffnen 
Sie die Backofentür nicht, wenn sich da-

-

an der Schalttafel aus.
2. 

Feuer fängt. Achten Sie beim Vorhei-
-

Backblech darauf. Verwenden Sie Back-

darf nicht über den Rand des Back-
blechs hinausragen.

Gefahren im Zusammenhang 
mit der Exposition gegenüber 
Magnetfeldern

In der Schalttafel und den Bedienele-
menten werden Dauermagnete ver-

https://masternix.ru/
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-
schrittmacher oder Insulinpumpen be-
einträchtigen. Elektronische Implantat-
träger müssen mindestens 10 cm vom 
Bedienfeld entfernt sein.

Verwenden Sie den 
Mikrowellenmodus mit Vorsicht

1. Lesen und befolgen Sie den Ab-
schnitt „VORSICHTSMASSNAHMEN ZUR 
VERMEIDUNG EINER MÖGLICHEN MI-
CROWAVE-ENERGIE“ und befolgen Sie 
alle darin enthaltenen Anweisungen.

2. WARNUNG: Die Durchführung 
von Wartungs- oder Reparaturarbeiten, 
bei denen die Abdeckung entfernt wird, 

-
tuationen führen.

3. Das verwendete Geschirr muss 
mikrowellengeeignet sein.

4. Wenn Getränke in der Mikrowelle 

erwärmen und mit einem Sprühnebel 
des Inhalts scharf kochen. Daher ist 
beim Herausnehmen aus dem Ofen be-
sondere Vorsicht geboten.

5. Es ist nicht gestattet, rohe Eier in 
der Mikrowelle in einem Mikrowellenherd 

6. -
ter dekorativer Frontplatte funktionieren 
(bei Öfen mit dekorativer Frontplatte).

7. Die Mikrowelle ist für die Zuberei-
tung und Erwärmung von Speisen und 

Getränken ausgelegt. Das Trocknen von 
Lebensmitteln oder Kleidung oder das 

Schwämmen, einem feuchten Tuch oder 
-

8. 
von Speisen und Getränken dürfen nicht 

-
det werden.

9. WARNUNG: Wenn das Gerät in 
einem kombinierten Modus betrieben 
wird, dürfen Kinder es nur unter Auf-
sicht von Erwachsenen verwenden, da 
sich das Gerät in diesem Fall auf eine 
hohe Temperatur erwärmt.

MÖGLICHE SCHÄDEN UND 
IHRE URSACHEN

1. 
oder Utensilien auf dem Boden des Back-

Boden des Backofens. Decken Sie den 
Boden des Ofens nicht mit Folie oder 
Pergamentpapier ab. Stellen Sie kein 
Kochgeschirr auf den Boden des Back-
ofens, wenn die Temperatur auf über 50 

übermäßigen Wärmestau führen. Auch 
Schäden an der Emaillebeschichtung.

2. Alufolie: Die Alufolie im Garraum 
darf nicht mit dem Türglas in Berührung 

-
chen Verfärbungen des Türglases führen.

3. 

mit Silikonteilen, sowie Matten, Deckel 
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-
ofens beschädigt werden.

4. Wasser im heißen Garraum: gießen 
Sie kein Wasser in den heißen Garraum. 

5. Feuchtigkeit im Garraum: Länge-
rer Aufenthalt von Feuchtigkeit im Gar-

-
rät sollte nach jedem Gebrauch trocken 
gewischt werden. Bewahren Sie feuchte 
Speisen nicht über einen längeren Zeit-
raum im geschlossenen Garraum auf. 

Aufbewahrung von Lebensmitteln.
6. -

ter Tür: wenn der Backofen mit einer ho-
hen Temperatur betrieben wurde, sollte 

Tür belassen werden. Achten Sie darauf, 

sie mit der Zeit die Fronten der angren-

7. Fruchtsaft: Wenn Sie saftige Obst-
kuchen backen, sollten Sie das Blech 
nicht vollständig füllen. Andernfalls 
kann der Saft der Früchte von der Scha-
le abtropfen und Flecken hinterlassen, 
die sich kaum noch entfernen lassen. 

8. -
dichtung: Wenn die Dichtung stark 

-
bel führen. Halten Sie die Türdichtung 
sauber.

9. 

sich nicht auf die Gerätetür und stellen 
Sie nichts darauf ab. Stellen Sie kein Ge-

10. 

-
räts führen, wenn es geschlossen ist. 

11.  Bewegen des Geräts: Bewegen 
Sie das Gerät nicht, indem Sie den Tür-
griff festhalten. Der Türgriff ist nicht da-

12.  Wenn Sie die Restwärme eines 
-

Feuchtigkeit im Inneren des Backofens 
-

denswasserbildung und Korrosions-
schäden an Ihrem Backofen führen und 
auch Materialschäden verursachen. Um 

-
-

den Sie den Abtaumodus.
13.  Einschalten des Mikrowellenge-

räts ohne Lebensmittel: Das Einschalten 
des Geräts ohne Lebensmittel im Ofen 

-
ten Sie das Gerät nicht ein, wenn sich 

https://masternix.ru/
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INSTALLATION

 Um einen sicheren Gebrauch 

von einem Fachmann unter Beachtung 
der Installationsanleitung installiert 
werden. Schäden, die durch unsachge-
mäßen Einbau entstehen, sind von der 
Garantie ausgeschlossen.

 Bei der Installation müssen 

 Überprüfen Sie das Gerät vor der 
Installation auf Schäden und schließen 
Sie es nicht an, wenn es beschädigt ist.

 Entfernen Sie vor dem Einschal-
ten des Geräts sämtliches Verpackungs-
material und Klebeband vom Gerät.

 Die Abmessungen in den Abbil-
dungen sind in Millimetern angegeben.

 
sein, oder es muss ein Schalter in die 
feste Verkabelung eingebaut werden, 
damit das Gerät nach der Installation 

-
den kann. WARNUNG: Um eine Überhit-

hinter einer dekorativen Frontplatte in-
stalliert werden.

https://masternix.ru/
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, .

 Vorsicht!
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VERWENDUNG DES GERÄTS

IDENTIFIKATION DES GERÄTS Überprüfen Sie die Modellnummer. Die Modellnummer kann 
anhand des Aussehens des Bedienfelds ermittelt werden.

Aussehen und aufbau des bedienfelds 7NF30E0

1. Betriebsart des Backofens

Ein- und Ausschalten des Backofens.

Kindersicherungsfunktion 3 Sekunden langes Drücken wird die Kindersicherung 
aktiviert.

4. Mikrowellensymbol
kombinierten Mikrowellenmodus.

Stellen Sie die Dauer ein, wählen Sie dann die Funktion 
(Betriebsart) und stellen Sie die Uhr auf Standby.

7. Automatisches Programm
verwenden.

Temperatureinstellungen

9. Gewicht
Programmen.

10.  Glühbirne So schalten Sie die Glühbirne ein oder aus.

Starten und unterbrechen Sie den Garvorgang.

https://masternix.ru/
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VOR DER 
BENUTZUNG EINES 
HAUSHALTSGERÄTS

Reinigen Sie den Garraum und das Zu-
behör, bevor Sie das Gerät zum ersten 
Mal benutzen.

1. Entfernen Sie alle Aufkleber, 

2. 
und Seitengitter aus dem Garraum.

3. 
die Seitenablagen gründlich mit Sei-
fenwasser und einem Geschirrspültuch 
oder einer weichen Bürste.

4. Vergewissern Sie sich, dass sich 

5. -
chen des Backraums und der Tür mit 
einem weichen, feuchten Tuch ab.

6. Um den typischen Geruch eines 

-
ner Backofentür und ohne Lebensmittel 
auf.

7. 
des Geräts darauf, dass die Küche aus-
reichend belüftet ist. Halten Sie Kinder 
und Haustiere während dieser Zeit aus 
der Küche fern. Schließen Sie die Türen 

8. Nehmen Sie die angegebenen 
-

dus und die Temperatur einstellen, er-
fahren Sie im folgenden Abschnitt.

Einstellungen

Temperatur 250 °C

Zeit 1 h

Nachdem das Gerät abgekühlt 
ist:

1. Reinigen Sie die glatten 

und einem Geschirrspültuch.
2. 

trocken.
3. Montieren Sie die Seitengitter

Einstellen der Uhr

1. Nachdem Sie den Backofen an die 
Stromversorgung angeschlossen haben, 
berühren Sie das Uhrensymbol und 
drehen Sie dann den rechten Knopf, um 

2. Tippen Sie erneut auf das 
Uhrensymbol und stellen Sie dann 
mit dem rechten Drehknopf die Zeit in 
Minuten ein.

3. Tippen Sie auf das Uhrensymbol, 

 HINWEIS. 

Format an.

https://masternix.ru/
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HEIZMODUS

HEIZMODUS Temperatur Zweckbestimmung

unten) 30–250 °C
Zum Garen von traditionellen Backwaren und 
Braten auf der gleichen Ebene. Dieser Modus wird 
für Kuchen mit saftigen Füllungen empfohlen.

Konvektion 50–250 °C

Zum Garen von Backwaren und Braten auf einer 
oder mehreren Leveln. Der Lüfter verteilt die 

über den gesamten Garraum.

unten) + Lüfter 50–250 °C

Zum Garen von Backwaren und Braten auf einer 
oder mehreren Leveln. Der Lüfter verteilt die 

gesamten Garraum.

Grill 150–250 °C von Speisen. Das Grillgut sollte mittig unter dem 

Doppelgrill + Lüfter 50–250 °C von Lebensmitteln. Der Lüfter verteilt die Wärme 
gleichmäßig über den gesamten Garraum.

Doppelgrill 150–250 °C von Lebensmitteln.

50–250 °C

30–220 °C Torten und Backwaren. Die Wärme kommt aus dem 

Auftauen Zum schonenden Auftauen von Lebensmitteln.

Auftauen des Teigs 30–45 °C
Auftauen des Teigs

https://masternix.ru/
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 Anmerkungen:
1. Zum Auftauen großer Mengen 

-
lichen Einschübe entfernt und der Be-
hälter auf den Boden des Backofens ge-
stellt werden.

2. 
empfehlen wir, die seitlichen Pfannen-

«Heißluftgrill» sollte verwendet wer-
den, wenn mehr als die Hälfte des Bo-
dens der Kochstelle mit Kochgeschirr 
bedeckt ist.

3. Um eine optimale und gleichmä-

gewährleisten, wird Lüfter in bestimm-
-

 Vorsicht!
1. -

nen, das bereits einen Vorgang ausführt, 
wird dieser Vorgang unterbrochen. Sei-
en Sie bitte besonders vorsichtig, da 
Verbrennungsgefahr besteht.

2. 
nicht abgedeckt oder verdeckt werden. 

-

Um eine schnellere Abkühlung des Ge-
-

gebläse noch eine Weile weiterlaufen, 
nachdem das Gerät den Betrieb einge-
stellt hat.

Lüfter für das Kühlsystem
Lüfter für das Kühlsystem wird je nach 
Bedarf ein- und ausgeschaltet. Durch 
die Öffnungen über der Tür entweicht 
warme Luft.

https://masternix.ru/
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VERWENDUNG DES GERÄTS

Kochen mit dem Backofen
1. Nach dem Anschluss des Back-

dem Drehknopf die gewünschte Be-
triebsart des Backofens und stellen mit 
dem anderen Drehknopf die Gartempe-
ratur ein.

2. Berühren Sie die Taste mit dem 

die Taste nicht innerhalb von 5 Minuten 
gedrückt wird, schaltet der Backofen auf 

3. 
drücken Sie die Taste  .

 HINWEIS. 
Nachdem Sie die Temperatur einge-

des Uhrensymbols in den Einstellmo-

durch Drehen des Einstellknopfes die 
gewünschte Zeit einstellen .

Schnelles Vorheizen

-

ist, berühren Sie die Taste   mit dem 
-

auf dem Display auf. Wenn für eine Be-
-

lich ist, wird ein akustisches Signal aus-

nicht für den Auftaumodus gewählt 
werden.

Einstellen der Endzeit 
Nachdem Sie die aktuelle Zeit ein-

des Garvorgangs einstellen.
1. Berühren Sie die Taste  , dre-

hen Sie dann den Einstellknopf, um die 
-

ren Sie die Taste  , erneut, um die Zeit 

Wenn die Einstellung abgeschlossen 
ist, berühren Sie die Taste .

muss die Gardauer eingestellt werden. 
-
-

ren mit dem Backofen“ weiter oben.

10 Stunden und die Gardauer auf 1 
Stunde einstellen, beginnt das Aufhei-

10 Uhr.

Änderungen beim Kochen 
vornehmen

 Während das Gerät in Betrieb ist, 
-

dus und die Temperatur mit dem Ofen-
modusknopf oder dem Einstellknopf 
ändern. Wenn innerhalb von 6 Sekun-
den nach der Änderung keine weite-

Dampfgarer entsprechend der geänder-
ten Einstellung auf.

 Wenn Sie die Gardauer während 
-

https://masternix.ru/
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sen Sie die Taste   berühren und dann 
den Wert mit dem Schieberegler.

 Wenn innerhalb von 6 Sekunden 
nach der Änderung keine weitere Maß-

-
garer entsprechend der geänderten Ein-
stellung auf. Während des Garvorgangs 

der Ausführung von Automatikprogram-
-

nehmen.
 Wenn Sie den Garvorgang abbre-

 .
 Anmerkungen:

1. Das Ändern der Betriebsart, der 
Temperatur oder der Zeit kann sich ne-
gativ auf das Garergebnis auswirken. 
Wir empfehlen Ihnen daher dringend, 

-
chend Erfahrung im Kochen verfügen.

 Gefährlich!
Unmittelbar nach dem Ausschalten 

haben Teile des Geräts eine sehr hohe 
Temperatur, insbesondere im Inneren 
des Garraums. Berühren Sie nicht das 

-
elemente. Verwenden Sie immer Ofen-

-

warten Sie, bis der Ofen vollständig 

vermeiden, halten Sie Kinder von dem 
Gerät fern.

Mikrowellenmodus und 
kombinierte Mikrowellenmodus.
1. Ihr Gerät verfügt über 4 Mikro-

wellenmodi, darunter ein reiner Mikro-
wellenmodus und ein kombinierter Mi-
krowellenmodus.

HEIZMODUS
Standardleis-

tung
Standardtem-

peratur
Temperatur-

bereich
Zeit

Mikrowellen-
modus

800 W
00:10-30:00 

min

Mikrowelle + 
Konvektion

320 W 160 0C 50–250 0C
00:01–01:30 

St.

Mikrowelle + 
Doppelgrill + 
Lüfter

320 W 180 0C 50–250 0C
00:01–01:30 

St.

Mikrowelle + 320 W 180 0C 50–250 0C
00:01–01:30 

St.

https://masternix.ru/
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2. Wenn sich der Backofen im Stand-

 drücken, um die Mikrowellenfunktion 
 erscheint nun 

auf 1 Minute und die Standardleistung 
auf 800 Watt eingestellt. Berühren Sie 
die Taste  und stellen Sie die Mikro-
wellenleistung mit dem rechten Dreh-
knopf ein, dann berühren Sie die Taste   

dem rechten Drehknopf ein.
3. Wenn sich der Backofen im Standby-

verwenden. Es stehen insgesamt 3 Kom-

Drehen Sie den rechten Knopf , um die 

dann den Knopf  -
stellen. Um die Leistung der Mikrowelle 

.
4. 

-
wählen und dann die Taste   drücken, um 

Wenn Sie einen anderen Modus wählen 
und dann die Taste 

5. Wenn Sie einen Kombinationsmo-

abbrechen, indem Sie die Taste   3 Se-
kunden lang gedrückt halten.

ANWEISUNGEN

der Mikrowelle verwenden. Außerdem 

Mikrowelle verwendet werden.
Für das Garen in der Mikrowelle 

diesen Zweck am besten geeignet ist.
Es ist nicht erlaubt, die Mikrowelle 

Der Timer
 Verwenden Sie die Taste  , um 

die mit dem Timer eingestellte Zeit 
abgelaufen ist, erinnert Sie der Ofen mit 
einem Piepton daran.

 
ersten Mal gedrückt haben, stellen Sie 

ein und drücken dann erneut die Taste, 

 Drücken Sie die Taste   erneut, um 

 Der Timer kann vor und während 
des Garvorgangs eingestellt werden, 
ist aber nicht verfügbar, wenn die 
Betriebsart und die Temperatur gewählt 
werden.

Kinderschutzfunktion
In den Modi Standby, Erinnerung, 

führt ein langer Druck auf die Timer-Taste 

des Bedienfelds, ein akustisches 

Kindersicherung leuchtet auf. Wenn 
Sie die Timer-Taste erneut länger als 3 
Sekunden drücken, wird das Bedienfeld 

Symbol der Kindersicherung erlischt.
6. Wenn die Kindersicherung akti-

viert ist, kann der Mikrowellenmodus 
nicht aufgehoben werden.
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Aussehen und aufbau des bedienfelds 7NF30T0

Ein- und Ausschalten des Backofens.

2. Mikrowellensymbol
kombinierten Mikrowellenmodus.

Kindersicherungsfunktion 3 Sekunden langes Drücken wird die Kindersicherung 
aktiviert.

6. Betriebsarten einstellen 
(F-Funktionen)

7. Schieberegler

8. Automatisches Programm
verwenden.

Temperatureinstellungen
10. Gewicht

Programmen.
11. Lampe So schalten Sie die Glühbirne ein oder aus.

12. Start Starten und unterbrechen Sie den Garvorgang.

https://masternix.ru/
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VOR DER 
BENUTZUNG EINES 
HAUSHALTSGERÄTS

Erstmalige Verwendung des Geräts
Reinigen Sie den Garraum und das Zu-
behör, bevor Sie das Gerät zum ersten 
Mal benutzen.

1. Entfernen Sie alle Aufkleber, 

2. 
und Seitengitter aus dem Garraum.

3. 
die Seitenablagen gründlich mit Sei-
fenwasser und einem Geschirrspültuch 
oder einer weichen Bürste.

4. Vergewissern Sie sich, dass sich 

5. -
chen des Backraums und der Tür mit 
einem weichen, feuchten Tuch ab.

6. Um den typischen Geruch eines 

-
ner Backofentür und ohne Lebensmittel 
auf.

7. 
des Geräts darauf, dass die Küche aus-
reichend belüftet ist. Halten Sie Kinder 
und Haustiere während dieser Zeit aus 
der Küche fern. Schließen Sie die Türen 

8. Nehmen Sie die angegebenen 
-

dus und die Temperatur einstellen, er-
fahren Sie im folgenden Abschnitt.

Einstellungen

Temperatur 250 °C

Zeit 1 h

Nachdem das Gerät abgekühlt 
ist:

1. Reinigen Sie die glatten 

und einem Geschirrspültuch.
2. 

trocken.
3. Montieren Sie die Seitengitter

Einstellen der Uhr

1. Nachdem Sie den Backofen an die 
Stromversorgung angeschlossen haben, 
tippen Sie auf das Uhrensymbol, dann 

Schieberegler oder den Tasten mit dem 

2. Tippen Sie erneut auf das 
Uhrensymbol und stellen Sie dann 
mit dem Schieberegler oder den 

ein.
3. Tippen Sie auf das Uhrensymbol, 

 Hinweis

Format an.
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HEIZMODUS

HEIZMODUS Temperatur Zweckbestimmung

unten) 30–250 °C
Zum Garen von traditionellen Backwaren und 
Braten auf der gleichen Ebene. Dieser Modus wird 
für Kuchen mit saftigen Füllungen empfohlen.

Konvektion 50–250 °C

Zum Garen von Backwaren und Braten auf einer 
oder mehreren Leveln. Der Lüfter verteilt die 

über den gesamten Garraum.

unten) + Lüfter 50–250 °C

Zum Garen von Backwaren und Braten auf einer 
oder mehreren Leveln. Der Lüfter verteilt die 

gesamten Garraum.

Grill 150–250 °C von Speisen. Das Grillgut sollte mittig unter dem 

Doppelgrill + Lüfter 50–250 °C von Lebensmitteln. Der Lüfter verteilt die Wärme 
gleichmäßig über den gesamten Garraum.

Doppelgrill 150–250 °C von Lebensmitteln.

50–250 °C

30–220 °C Torten und Backwaren. Die Wärme kommt aus dem 

Auftauen Zum schonenden Auftauen von Lebensmitteln.

Auftauen des Teigs 30–45 °C
Auftauen des Teigs

https://masternix.ru/
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 Gefährlich!

das bereits einen Vorgang ausführt, 
wird dieser Vorgang unterbrochen. 
Seien Sie bitte besonders vorsichtig, da 
Verbrennungsgefahr besteht.

 Anmerkungen:
1. Zum Auftauen großer Mengen von 

Einschübe entfernt und der Behälter 
auf den Boden des Backofens gestellt 
werden.

2. 
empfehlen wir, die seitlichen 

verwenden. Der Modus «Heißluftgrill» 
sollte verwendet werden, wenn mehr 
als die Hälfte des Bodens der Kochstelle 
mit Kochgeschirr bedeckt ist.

3. Um eine optimale und 
gleichmäßige Wärmeverteilung im 

Lüfter in bestimmten Momenten des 

Lüfter für das Kühlsystem
Lüfter für das Kühlsystem wird je nach 
Bedarf ein- und ausgeschaltet. Durch 
die Öffnungen über der Tür entweicht 
warme Luft.

 Gefährlich!

nicht abgedeckt oder verdeckt 

Um eine schnellere Abkühlung 

das Kühlgebläse noch eine Weile 
weiterlaufen, nachdem das Gerät den 
Betrieb eingestellt hat.
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VERWENDUNG DES GERÄTS

Kochen mit dem Backofen
1. Nachdem Sie den Backofen an 

drücken Sie die Wahltaste für die Be-
triebsart des Backofens, wählen Sie die 
gewünschte Betriebsart und stellen Sie 
dann mit dem Schieberegler oder den 

2. Berühren Sie die Taste mit dem 

wenn die Taste nicht innerhalb von 5 
Minuten gedrückt wird, schaltet der 

um.
3. 

drücken Sie die Taste    .
 HINWEIS

Nachdem Sie die Temperatur einge-

des Uhrensymbols in den Einstellmo-

durch Drehen des Einstellknopfes die 
gewünschte Zeit einstellen  .

Schnelles Vorheizen

-

ist, berühren Sie die Taste  , mit dem 
-

auf dem Display auf. Wenn für eine Be-
-

lich ist, wird ein akustisches Signal aus-

nicht für den Auftaumodus gewählt 
werden.

Einstellen der Endzeit
Nachdem Sie die aktuelle Zeit ein-

des Garvorgangs einstellen.
1. Berühren Sie die Taste   , 

drehen Sie dann den Einstellknopf, um 
-

rühren Sie die Taste , erneut, um die 

Einstellung abgeschlossen ist, berühren 
Sie die  .

muss die Gardauer eingestellt werden. 
-
-

ren mit dem Backofen“ weiter oben.

10 Stunden und die Gardauer auf 1 
Stunde einstellen, beginnt das Aufhei-

10 Uhr.
 Anmerkungen:

 
werden, bevor ein Modus im Menü aus-
gewählt wird, oder ein Modus kann 

eingestellt wird.
 

Starts ist nicht verfügbar für die Modi 
Auftauen, Heißluft, Automatikprogram-
me, kombinierte Mikrowelle, Mikrowelle 
und Teig auftauen.
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Änderungen beim Kochen 
vornehmen

 Während das Gerät in Betrieb ist, 
-

dus und die Temperatur mit dem Ofen-
modusknopf oder dem Einstellknopf 
ändern. Wenn innerhalb von 6 Sekun-
den nach der Änderung keine weite-

Dampfgarer entsprechend der geänder-
ten Einstellung auf.

 Wenn Sie die Gardauer während 
-

sen Sie die Taste   berühren und dann 
den Wert mit dem Schieberegler oder 

-
dern. Wenn innerhalb von 6 Sekunden 
nach der Änderung keine weitere Aktion 
durchgeführt wird, arbeitet der Ofen mit 
der geänderten Einstellung. Während 
des Garvorgangs mit der Einstellung 

keine Änderungen vornehmen.
 Wenn Sie den Garvorgang abbre-

 .
 Anmerkungen

1. Das Ändern der Betriebsart, der 
Temperatur oder der Zeit kann sich ne-
gativ auf das Garergebnis auswirken. 
Wir empfehlen Ihnen daher dringend, 

-
chend Erfahrung im Kochen verfügen

 Gefährlich!
Unmittelbar nach dem Ausschalten 

haben Teile des Geräts eine sehr hohe 
Temperatur, insbesondere im Inneren 
des Garraums. Berühren Sie nicht das 

-
elemente. Verwenden Sie immer Ofen-

-

warten Sie, bis der Ofen vollständig 

vermeiden, halten Sie Kinder von dem 
Gerät fern.

Der Timer
Verwenden Sie die Taste   um die 

mit dem Timer eingestellte Zeit ab-
gelaufen ist, erinnert Sie der Ofen mit 
einem Piepton daran. Nachdem Sie die 
Taste -

für den Timer ein und drücken dann er-
-

stellen. Drücken Sie die Taste   erneut, 

Der Timer kann vor und während 
des Garvorgangs eingestellt werden, ist 
aber nicht verfügbar, wenn die Betriebs-
art und die Temperatur gewählt werden. 

werden.
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Mikrowellenmodus und kombinierte Mikrowellenmodus.
1. Ihr Gerät verfügt über 4 Mikrowellenmodi, darunter ein reiner Mikrowel-

lenmodus und ein kombinierter Mikrowellenmodus.

HEIZMODUS
Standardleis-

tung
Standardtem-

peratur
Temperatur Zeit

Mikrowellen-
modus

800 W
00:10-30:00 

min

Mikrowelle + 
Konvektion

320 W 160  0C 50–250  0C
00:01–01:30  

St

Mikrowelle + 
Doppelgrill + 
Lüfter

320 W 180  0C 50–250  0C
00:01–01:30 

St

Mikrowelle + 
320 W 180  0C 50–250  0C

00:01–01:30 
St

5 4 3 2 1

Mikrowellenleis-
tung

100 % (800) 70 % (560) 50 % (400) 30 % (240) 10 % (80)

Leistung, kombi-
nierter Modus

40 % (320) 30 % (240) 20 % (160) 10 % (80)

2. Im Standby-Modus wird die Taste 
für den Mikrowellen-Modus gedrückt, 
dann wird der Mikrowellen-Modus ge-
wählt, die Mikrowellen-Kontrollleuchte 

-
nute, die Standardleistung ist 800 W, 
dann wird die Taste für den Mikrowel-
len-Modus gedrückt, der Wert der Mik-
rowellenleistung blinkt auf dem Display 
und kann mit dem Schieberegler geän-

dert werden. Der Bereich reicht von 80 
W bis 800 W, also insgesamt 5 Werte, 
siehe Liste oben.

3. Drücken Sie die Uhrentaste, die 

-
-

nuten-Schritten für eine Zeiteinstellung 
unter 15 Minuten und in 30-Sekunden-

https://masternix.ru/



25

DEUTSCH TECHNISCHER PASS

Eingebauter Backofen mit Mikrowellenbetrieb

Schritten für eine Zeiteinstellung über 
15 Minuten ändern.

4. 
dem Mikrowellenmodus verwendet 

-

werden, ein akustisches Warnsignal wird 
ausgegeben, wenn dies versucht wird.

5. -
enden, halten Sie die Mikrowellentaste 
3 Sekunden lang gedrückt.

6. Die Mikrowellenleistung und die 
-

nen nach Auswahl des Standby-Modus 
gespeichert werden. Solange das Aus-
wahlmenü nicht gestartet oder ein Ab-
bruch vorgenommen wird, bleibt der 
Standardwert erhalten.

ANWEISUNGEN
 Wenn das Mikrowellenkochen 

unterbrochen wird, blinken die Zeit- und 
Leistungswerte im Display.

 
die Mikrowellentaste und ändern Sie 
dann die Mikrowellenleistung mit dem 

Kinderschutzfunktion
Ihr neuer Backofen bietet eine breite 
Palette an Automatikprogrammen, mit 

-

Anweisungen auf dem Display.

https://masternix.ru/



26

TECHNISCHER PASS DEUTSCH

Eingebauter Backofen mit Mikrowellenbetrieb

AUTOMATISCHES PROGRAMM
Ihr neuer Backofen bietet eine breite Palette an Automatikprogrammen, mit denen 

folgen Sie dann den Anweisungen auf dem Display.

Programm Mikro-
welle

Stan-
dardzeit Vorheizen (min) Gewicht

d01 Abtauung (Fleisch) Ja NEIN 08:00 min 0,2kg 0,1-1,5kg

d02 Abtauung (Huhn) Ja NEIN 04:48 min 0,2kg 0,1-1,5kg

d03 Abtauung (Fisch) Ja NEIN 04:00 min 0,2kg 0,1-1,0kg

A01 Popcorn Ja NEIN 03:05 min 0,1kg

A02 Ja NEIN 0:35 Uhr 0,5kg

A03 Käsekuchen NEIN NEIN 01:16 Uhr

A04
-

-
rain)

NEIN 10 00:40 Uhr

A05 Hackbraten NEIN NEIN 01:15 Uhr (Standard) 
00:30 Uhr 0,5-1kg

A06 Marmorkuchen NEIN NEIN 01:20 Uhr

A07 Fladenbrot (Pitta) NEIN 8 00:35 Uhr

A08 Apfelkuchen NEIN 7 01:00 
Uhr

A09 Blech NEIN 8 00:35 Uhr

A10 Apfelkuchen NEIN NEIN 01:00 Uhr

 Hinweis
In den Programmen d01, d02, d03, A01 und A02 wird das Fach nicht verwendet.
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Ihr Gerät wird mit einer Reihe von 

Abschnitt enthält Informationen über 

korrekte Verwendung.

Im Lieferumfang enthaltenes 
Zubehör

Ihr neues Gerät wird mit dem folgenden 

ZUSÄTZLICHES  ZUBEHÖR

Glastablett (optionales Zubehör)

Das Glasfach kann in der gleichen 

Auffangen von abtropfendem Fett 

abgeben, verwenden.

angepasst ist.

Kundendienst, im Fachhandel oder 
online erwerben.

Drahtgestell
Zum Aufstellen von Kuchenformen und 
anderem Ofengeschirr. Für Braten und 
Gegrilltes

Universalbratpfanne
Zum Garen auf unterschiedlich großen 
Backblechen.
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ANWEISUNGEN
1. 

bei Erwärmung verformen. Dies 
beeinträchtigt ihre Funktion nicht. Nach 
dem Abkühlen nehmen sie wieder ihre 
ursprüngliche Form an.

2. 

Garen in der Mikrowelle verwenden.

Kochen in der Mikrowelle verwendet 
werden.

3. Für das Garen in der Mikrowelle 

diesen Zweck am besten geeignet ist.
4. Es ist nicht erlaubt, die Mikrowelle 

5. Für das reine Garen in der 
Mikrowelle sollten Sie nur eine 
Glasschale verwenden. Um beste 

Glasschale auf der untersten Ebene des 

INSTALLATION VON 
ZUBEHÖR

Der Garraum verfügt über fünf Ebenen 

Position ist es stabil und kippt nicht um.
 Anmerkungen:
1. 

in den Garraum ein.
2. 

damit es die Tür nicht berührt.
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Verriegelungsfunktion

in dieser Position gesichert. Die 
Verriegelungsfunktion verhindert 

es ausgefahren ist. Damit der 

, .
Achten Sie beim Einschieben des 
Tabletts darauf, dass es richtig 
positioniert ist, wie in der Abbildung 

,  .

Keramische Zahnspangen
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ENERGIEEFFIZIENTE 
VERWENDUNG

1. 
aus dem Backofen, die während des 

werden.
2. Öffnen Sie die Backofentür nicht 

während des Kochens oder Backens.
3. Wenn Sie die Tür während des 

Sie den Backofen auf die Betriebsart 
« Beleuchtung « um (ohne die 

4. 
im lüfterlosen Betrieb 5-10 Minuten 

5. Verwenden Sie, wann immer 

Temperatur um 20-30 °C senken.
6. Mit der Umluftvorwärmung 

7. 

bei Bedarf vor.
Schieben Sie die Speisen gegebenenfalls 
sofort nach Erreichen der angegebenen 
Temperatur in den Ofen, wenn die 

8. Bedecken Sie den Boden des 

9. 
eine Zeitschaltuhr und einen 
Temperaturfühler.

10.  Verwenden Sie dunkle, 
mattierte und leichte Backformen 
und Behälter. Vermeiden Sie schweres 

B. aus Edelstahl oder Aluminium.
11.  Es ist nicht erlaubt, die 

UMWELTSCHUTZ
 Die Verpackung sorgt dafür, 

dass Ihr neues Gerät während des 

ist. Die verwendeten Materialien 
werden sorgfältig ausgewählt und 

Menge der verwendeten Rohstoffe 
und die Abfallmenge. Elektrische und 
elektronische Geräte enthalten oft 
wertvolle Materialien. Bitte entsorgen 

Hausmüll.
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GESUNDE ERNÄHRUNG
 Acrylamid entsteht vor allem, 

B. Kartoffeln, Chips, Brot) über einen 
längeren Zeitraum auf sehr hohe 

Tipps
 

 Garen Sie das Essen, bis es eine 
goldgelbe Farbe annimmt, ohne dass es 
eine dunkelbraune Farbe annimmt.

 
Sie kochen, desto weniger Acrylamid 
wird sich darin bilden.

 Verwenden Sie, wann immer 

  Chips: Kochen Sie mindestens 
450 g Kartoffeln auf einem Backblech, 
verteilen Sie sie gleichmäßig und rühren 
Sie sie gelegentlich um. Um die besten 

die Angaben auf der Produktverpackung 
(falls vorhanden).

GERÄTEWARTUNG
Reinigungsmittel

 -
nigung wird Ihr neuer Backofen lange 
Zeit sein attraktives Aussehen und seine 
Funktionalität behalten. 

In diesem Abschnitt erfahren Sie, wie 

 Um eine Beschädigung der ver-

Verwendung ungeeigneter Reinigungs-

Anweisungen in der nachstehenden 
Tabelle. Die Verfügbarkeit dieser Ober-

-
worbenen Ofenmodell ab.

 Gefährlich!
Schädigungsgefahr für das gerät

 
Backofens keine scharfen oder scheu-
ernden Reinigungsmittel:

1. Harte oder scheuernde 
Reinigungsmittel.

2. Reinigungsmittel mit einem 
hohen Alkoholgehalt.

3. Harte Schwämme oder 
Scheuerschwämme.

4. Hochdruck- oder Dampfreiniger.
5. 

Heißreinigung.
 Neue Schwämme sollten vor 

dem ersten Gebrauch gründlich gewa-
schen werden.

Tipps
 Die empfohlenen Reinigungs- 

Kundendienst.
 Befolgen Sie die Anweisungen 

des jeweiligen Herstellers.
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Reinigung

des Geräts
Frontplatte aus 
Edelstahl

Heiße Seifenlauge:
Mit einem Geschirrspültuch abwischen und anschließend mit einem weichen 
Tuch trockenwischen.

Unter solchen Flecken kann Korrosion auftreten.

oder im Fachhandel. Tragen Sie den Reiniger sehr sparsam mit einem weichen 
Tuch auf.

Kunststoff. Heiße Seifenlauge:
Mit einem Geschirrspültuch abwischen und anschließend mit einem weichen 
Tuch trockenwischen. Verwenden Sie keine Scheibenwischer oder Abstreifer.

Bemalte Heiße Seifenlauge:
Mit einem Geschirrspültuch abwischen und anschließend mit einem weichen 
Tuch trockenwischen.

Bedienfeld Heiße Seifenlauge:
Mit einem Geschirrspültuch abwischen und anschließend mit einem weichen 
Tuch trockenwischen. Verwenden Sie keine Scheibenwischer oder Abstreifer.

Türverkleidung Heiße Seifenlauge:
Mit einem Geschirrspültuch abwischen und anschließend mit einem weichen 
Tuch trockenwischen.
Verwenden Sie keine Glasschaber oder Schwämme aus rostfreiem Stahl.

Türgriff Heiße Seifenlauge:
Mit einem Geschirrspültuch abwischen und anschließend mit einem weichen 
Tuch trockenwischen.
Wenn das Entkalkungsmittel mit dem Türgriff in Berührung kommt, wischen 

entfernen lassen.

Emaillierte und 
selbstreinigende folgenden Tabelle.

Glasfond der 
Backofenglühbirne

Heiße Heiße Seifenlauge:
Mit einem Geschirrspültuch abwischen und anschließend mit einem weichen 
Tuch trockenwischen.

Türdichtung Heiße Seifenlauge:
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Türdeckel aus 
rostfreiem Stahl Befolgen Sie die Anweisungen des Herstellers.

ZUSÄTZLICHES 
ZUBEHÖR

Heiße Seifenlauge:
Anfeuchten und mit einem Spüllappen oder einer Bürste reinigen.

Führungsteile Heiße Seifenlauge:
Anfeuchten und mit einem Spüllappen oder einer Bürste reinigen.

Aufrollbares System Heiße Seifenlauge:
Anfeuchten und mit einem Spüllappen oder einer Bürste reinigen.
Entfernen Sie kein Fett von den Gleitschienen des Schubkastensystems. Es ist 

Das Waschen im Geschirrspüler ist nicht erlaubt.

Fleischthermometer Heiße Seifenlauge:
Anfeuchten und mit einem Spüllappen oder einer Bürste reinigen. Das Waschen 
im Geschirrspüler ist nicht erlaubt.

 Anmerkungen:
1. Aufgrund der Verwendung un-

terschiedlicher Materialien wie Glas, 
-

ten Farbabweichungen auf der Vorder-
seite des Backofens kommen.

2. Die schmierigen Schatten auf den 
Türverkleidungen sind in Wirklichkeit 

3. Bei sehr hohen Temperaturen 

Farbe der Emaille kann daher leicht va-
riieren. Dies ist eine normale Erschei-
nung, die die Funktion des Geräts nicht 
beeinträchtigt. Die Kanten eines dünnen 
Tabletts sind nicht vollständig email-

-

4. Halten Sie den Backofen sauber 

Tipps
1. Reinigen Sie das Gerät nach je-

dem Gebrauch. Dadurch wird verhindert, 

2. -
cken werden sofort entfernt.

3. -
-

lange sie noch warm sind.
4. -

netes Kochgeschirr,  Beine Bratpfanne.
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FÜHRUNGSTEILE
Wenn die Führungen und der Garraum 
gründlicher gereinigt werden müssen, 

Ihr neu erworbener Backofen lange Zeit 
sein attraktives Aussehen und seine 
Funktionalität behalten.

1. 

2. Heben Sie das Seitengitter an.
3. Nehmen Sie das Seitengitter aus 

dem Ofen.

3

2

1
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BEHEBUNG VON BETRIEBSANOMALIEN 

UND FEHLERN
 

den Kundendienst wenden, ob die Situation nicht auf eine falsche Bedienung 

 

Fehler Mögliche Ursache Lösungsmethode

Das Gerät 
funktioniert nicht

Die Sicherung ist 

durchgebrannt.

Überprüfen Sie die Sicherung im Sicherungskasten und 

Ausschalten des 
Stroms

Überprüfen Sie, ob das Licht in der Küche eingeschaltet 
ist und die anderen Geräte funktionieren.

Der Griff wurde 
versehentlich 

im Bedienfeld ein und drücken Sie ihn hiNein, so dass er 
einrastet und sich wie gewohnt drehen lässt.

Der Drehknopf 
dreht sich 
stramm.

haben sich 
Verunreinigungen 
angesammelt

Halterung.

äußeren Rand des Griffs drücken und ihn kippen.
Reinigen Sie die Griffe gründlich mit einem Tuch und 
Seifenwasser.
Mit einem weichen Tuch trocken wischen.
Verwenden Sie keine scharfen oder scheuernden 
Materialien.
Das Einweichen in Wasser und das Waschen in der 
Spülmaschine sind nicht erlaubt.

Lüfter läuft im Betrieb nicht 
Wärmeverteilung und die beste Leistung des Ofens 
gewährleistet.
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Nach Beendigung des Garvorgangs ist 

und eine Luftbewegung in der Nähe des 

Dies liegt daran, dass das Kühlgebläse, das die 
Ansammlung von Feuchtigkeit im Garraum verhindert 
und die Kühlung des Backofens sicherstellt, noch in 
Betrieb ist. Lüfter schaltet sich automatisch ab.

angegebene verwendet. Überprüfen Sie die 
Temperaturwerte. Die Menge der Zutaten weicht von 

Ungleichmäßige Bräunung
Kochstufe muss geändert werden. Überprüfen Sie noch 

des Backblechs stimmen nicht vollständig mit der 
gewählten Betriebsart des Ofens überein. Helles, dunkel 

verwendet werden.

Die Lampe geht nicht an

Beachten Sie!
Produktstörungen sind auch nicht:

Electric and gas 
ovens

Discoloration of product materials when using

Minor technical smells coming from a new product during the 
initial operation period

Surface darkening of enameled trays
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 WARNUNG: 
Gefahr durch elektrischen Strom

Unsachgemäß ausgeführte Repa-
-

ationen führen. Reparaturen am Gerät 
sowie der Austausch von beschädigten 

-
rer geschulten Kundendiensttechniker 
durchgeführt werden. Reparaturen am 
Gerät sowie der Austausch von be-

einem unserer geschulten Kunden-
diensttechniker durchgeführt werden. 
Kontaktieren Sie den Kundendienst.

Die maximale Betriebsdauer
Das Gerät hat eine maximale Dauerbe-

-
tet es sich ab.

Auswechseln der Lampe in der 
Ecke des Backraums

Wenn die Lampe im Backraum ausfällt, 
wenden Sie sich an den Kundendienst.

KUNDENSERVICE
Sollte Ihr Gerät reparaturbedürftig sein, 

Kundendienst wenden, um den entspre-

Fall werden wir uns bemühen, eine ge-

wenden Sie sich an den Händler, bei 
dem Sie das Gerät gekauft haben. Wenn 

Sie uns anrufen, geben Sie uns bitte 
die Modell- und Seriennummer an, da-

Um bei der Kontaktaufnahme mit uns 
keine Zeit mit der Suche nach Informa-

-
rätemodell und die Telefonnummer des 
Kundendienstes in die unten stehenden 
Felder eingeben.

Warnung
Dieses Gerät muss gemäß den gelten-
den Vorschriften und Vorschriften ins-
talliert werden und darf nur in gut be-
lüfteten Bereichen verwendet werden. 
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch, bevor Sie dieses Pro-
dukt installieren oder verwenden. Die 
Hauptfunktion des Geräts ist der Grill, 
die Hilfsfunktion ist die Mikrowelle

 Anmerkungen
Bitte beachten Sie, dass der Besuch ei-
nes Kundendiensttechnikers auch wäh-

ist.
Die Techniker des Herstellers verfügen 
über das erforderliche Maß an Profes-
sionalität. Lassen Sie Ihr Gerät daher 
von einem geschulten Servicetechniker 

-
wendet.

für den Kauf eines Midea Einbauback-
ofens mit Mikrowellenfunktion bedan-
ken und hoffen, dass dieser Backofen 

Ihr Leben glücklicher machen wird.
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Ergebnis.

Wie kann ich überprüfen, ob 
ein Kuchen fertig ist?

ist der Kuchen fertig.

Der Kuchen fällt beim 
Abkühlen nach dem Backen 
sehr schlecht ab

noch einmal die Backanleitung, insbesondere den Abschnitt über die 
mechanische Bearbeitung (Kneten) des Teigs.

Der Kuchen geht nur in der 

als an den Rändern.

Fetten Sie die Seiten der Kuchenform nicht ein.

dunkel
Stellen Sie den Kuchen auf eine niedrigere Stufe oder senken Sie die 

Der Kuchen sieht fertig 

feucht

Die Backwaren sind nicht 
gleichmäßig gebräunt

Der Kuchen wird am Boden 
nicht gut braun

Legen Sie den Kuchen eine Ebene tiefer

Wenn Sie auf mehr als einer 

Das Backen auf einer Ebene 
wird dunkler als auf einer 
anderen.

Umluftbetrieb verwenden und die Backbleche herausnehmen, sobald 
sie fertig sind. Backwaren auf mehreren Backblechen sind nicht 

Beim Backen bildet sich 
Kondenswasser

Dampf entsteht beim Backen und Garen und entweicht in der Regel 

kondensieren und Wassertropfen bilden. Dies ist ein physikalischer 

TIPPS UND TRICKSEinge
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Welche Art von 

Backen verwendet werden?

werden. Kochgeschirr mit Aluminiumteilen, die direkt mit 

insbesondere wenn diese säurehaltig sind.

Wie verwende ich die 
Grillfunktion? dann auf die in dieser Anleitung angegebene Stufe.

Die Backofentür muss bei allen Grillmodi geschlossen sein. 

müssen Lebensmittel einlegen oder entnehmen oder den Gargrad 
überprüfen

Wie halte ich den Ofen 
beim Grillen sauber? 1 ein. Fast alle Flüssigkeiten und Säfte, die von den auf dem Rost 

aufgefangen.

In allen Grillmodi schaltet 

periodisch ein und aus.

Dies ist der normale Betriebsmodus und hängt von der 
Temperatureinstellung ab.

Wie berechne und wähle 
ich die OfeNeinstellungen, 
wenn das Bratengewicht 

ist?

Wählen Sie die Einstellungen für ein bestimmtes Gewicht des Bratens 
und ändern Sie die Zeit leicht.

Führen Sie den Kerntemperaturfühler gemäß den Anweisungen des 
Herstellers vorsichtig in das Fleisch ein.
Achten Sie darauf, dass sich der Kopf des Kerntemperaturfühlers in 

eines Knochens oder Lochs.

Was passiert, wenn beim 
Backen oder Garen im Ofen 
Flüssigkeit über das Essen 
gegossen wird?

Die Flüssigkeit kocht über und es entsteht Dampf (dies ist ein 
normaler physikalischer Vorgang).
Seien Sie vorsichtig, denn der Dampf ist heiß. Weitere Informationen 

Wenn die Flüssigkeit Alkohol enthält, ist der Siedevorgang intensiver 
und kann eine Flamme im Garraum verursachen. Halten Sie die 
Backofentür während solcher Vorgänge geschlossen. Beobachten 
Sie den Back- oder Kochvorgang genau. Öffnen Sie die Tür nur sehr 
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Rezeptvorschlag
Zusätzliches Zu-

behör
F OC Level

Pro-
gramm-
dauer 

(Minuten)

Vor-
heizung

Biskuitkuchen Herausnehmbare 
Form ø 26 cm  170 1 30-35 Ja

Kleiner Kuchen 1 Backblech
 150 2 30-40 Ja

Apfelkuchen Herausnehmbare 
Form ø 20 cm  160 1 70-80 NEIN

Brot 1 Backblech
 210 2 30-35 Ja

Toast Rost
 max. 5 6-8 Ja 5 min

Huhn Grillrost und 
Bratpfanne  180

Grillrost 2
Bratpfanne 1

75–80
Ja

 Wenn Sie das Huhn kochen, 

Rücken auf dem Boden liegt, und drehen 
Sie das Huhn nach 30 Minuten um.

 Verwenden Sie eine dunkle, matte 
Form und stellen Sie sie auf Grillrost.

 Nehmen Sie die Btatpfannen erst 
heraus, wenn das Gericht fertig ist, auch 

abgelaufen ist.
 Wählen Sie eine niedrigere 

Temperatur und prüfen Sie nach der in 

 Wenn Sie die Tropfschale 
verwenden, um Flüssigkeiten und Säfte 

abtropfen, stellen Sie die Bratpfanne 
auf Stufe 1 und füllen Sie sie mit etwas 
Wasser.

 

PRÜFUNG DER KOCHARTEN NACH  
EN 60350-1
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN 

Modell HK 616

Nennspannung 230 V

Nennleistungsaufnahme 1600 W (Mikrowelle), 2200 W (Grill)

Gewicht des Geräts

1

Wärmequelle

72 l

Mikrowellen-Ausgangsleistung

https://masternix.ru/
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Hersteller:
M&G HAUSGERATE GMBH
Potsdamer Str. 92 10785 Berlin
Tel: (030) 544 37 834   Fax: (030) 544 37 856

Fabriken-Niederlassungen des Herstellers:
Teka industrial, SA

Guangdong Midea Consumer Electric Manufacturing Co., Ltd.

528311 China

Importeure:
GmbH «MG Rusland», 141400 Khimki, .Butakovo, 4

Der Hersteller behält sich das Recht vor, Änderungen an Design, Konfiguration
und Design von Geräten vorzunehmen.

Jahr

XXXXXXXXXXX

Monat
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Dear customer! 
Thank you for choosing KUPPERS-

BERG products. Please read these in-
structions carefully — this will allow you 

using the device. PLEASE READ THIS 
MANUAL CAREFULLY, SAVE IT AND USE 

-
TURE. Keep these instructions in an ac-
cessible place. If you transfer this device 
to other persons for use, also be sure 
to pass this instruction along with it. 
A copy of these operating instructions 
can also be downloaded on the website 
www.kuppersberg.ru

SAFETY INFORMATION
Intended Use

 Thank you for buying Midea Built-
in Oven. Before unpacking it, please 
read these instructions carefully. Only 
then will you be able to operate your 
appliance safely and correctly. Warm-
ly recommend retain the instruction 
manual and installation instructions for 
future use or for subsequent owners.  
The appliance is only intended to 

special installation instructions.  
Check the appliance if there is any dam-
age after unpacking it. Do not connect 
the appliance if it has been damaged. 
Only a licensed professional may con-
nect appliances without plugs. Dam-
age caused by incorrect connection is 
not covered under warranty. Only use 

this appliance indoors. The appliance 
must only be used for the preparation 
of food and drink. The appliance must 
be supervised during operation. This 
appliance may be used by children 
over the age of 8 and by persons with 
reduced physical, sensory or mental ca-
pabilities or by persons with a lack of 
experience or knowledge if they are 
supervised or are instructed by a per-
son responsible for their safety how to 
use the appliance safely and have un-

-
dren must not play with, on, or around 
the appliance. Children must not clean 
the appliance or carry out general 
maintenance unless they are at least 
8 years old and are being supervised.  
Keep children below the age of 
8 years old at a safe distance from 
the appliance and power cable.  
And please always slide accessories 
into the cavity the right way round. 

Precautions to avoid possible exposure 
to excessive microwave energy
(a) Do not attempt to operate this 
oven with the door open since this can 
result in harmful exposure to micro-
wave energy. It is important not to break 
or tamper with the safety interlocks.
(b) Do not place any object be-
tween the oven front face and the door 
or allow soil or cleaner residue to ac-
cumulate on sealing surfaces.
(c) WARNING: If the door or door 
seals are damaged, the oven must not 
be operated until it has been repaired 
by a competent person.
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WARNING
Risk of electric shock!

1. Incorrect repairs are dangerous. 
Repairs may only be carried out and 
damaged power cables replaced by one 
of our trained after-sales technicians. If 
the appliance is defective, unplug the 
appliance from the mains or switch o ff 
the circuit breaker in the fuse box. Con-
tact the aftersales service.

2. The cable insulation on elec-
trical appliances may melt when 
touching hot parts of the appliance. 
Never bring electrical appliance ca-
bles into contact with hot parts of  
the appliance.

3. Do not use any high-pressure 
cleaners or steam cleaners, which can 
result in an electric shock.

4. A defective appliance may cause 
electric shock. Never switch on a defec-
tive appli-ance. Unplug the appliance 
from the mains or switch off the circuit 
breaker in the fuse box. Contact the af-
ter-sales service. 

Risk of burns!
1. The appliance becomes very hot. 

Never touch the interior surfaces of the 
appliance or the heating elements.

2. Always allow the appliance to 
cool down.

3. Keep children at a safe distance.
4. Accessories and ovenware be-

come very hot. Always use oven gloves 
to remove acces sories or ovenware 
from the cavity.

5. 
in the hot cooking compartment. Never 
prepare food containing large quanti-
ties of drinks with high alcohol content. 
Only use small quanti ties of drinks with 
high alcohol content. Open the appli-
ance door with care.

6. When heating food in plastic or 
paper containers, keep an eye on the 
oven due to the possibility of ignition.

7. The contents of feeding bottles 
and baby food jars shall be stirred or 
shaken and the temperature checked 
before consumption, in order to avoid 
burns. 

Risk of scalding!
1. The accessible parts become hot 

during operation. Never touch the hot 
parts. Keep children at a safe distance.

2. When you open the appliance 
door, hot steam can escape. Steam may 
not be visible, depending on its temper-
ature. When opening, do not stand too 
close to the appliance. Open the appli-
ance door carefully. Keep children away.

3. Water in a hot cavity may create 
hot steam. Never pour water into the 
hot cavity.

Risk of injury!
1. Scratched glass in the appliance 

door may develop into a crack. Do not 
use a glass scraper, sharp or abrasive 
cleaning aids or detergents.

2. The hinges on the appliance door 
move when opening and closing the 
door, and you may be trapped. Keep your 
hands away from the hinges.
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1. Combustible items stored in the 
-

bustible items in the cavity. Never open 
the appliance door if there is smoke in-
side. Switch off the appliance and un-
plug it from the mains or switch off the 
circuit breaker in the fuse box. 

2. A draught is created when the 
appliance door is opened. Greaseproof 
paper may come into contact with the 

place greaseproof paper loosely over 
accessories during preheating. Always 
weight down the greaseproof paper 
with a dish or a baking tin. Only cover 
the surface required with greaseproof 
paper. Greaseproof paper must not pro-
trude over the accessories.

Hazard due to magnetism!
 Permanent magnets are used in 

the control panel or in the control el-
ements. They may aect electronic im-
plants, e.g. heart pacemakers or insulin 
pumps. Wearers of electronic implants 
must stay at least 10 cm away from the 
control panel.

Use microwave carefully
1. Read and follow the 

-
SIBLE EXPOSURE TO EXCESSIVE MI-
CROWAVE ENERGY».

2. -
one other than a competent person to 
carry out any service or repair operation 
that involves the removal of a cover 

which gives protection against expo-
sure to microwave energy.

3. Only use utensils that are suitable 
for use in microwave ovens.

4. Microwave heating of beverages 
can result in delayed eruptive boiling, 
therefore care must be taken when han-
dling the container.

5. Eggs in their shell and whole hard 
boiled eggs should not be heated in mi-
crowave ovens since they may explode, 
even after microwave heating has end-
ed.

6. The microwave oven must be op-
erated with the decorative door open. 
(for ovens with a decorative door.)

7. The microwave oven is intended 
for heating food and beverages. Dry-
ing of food or clothing and heating of 
warming pads, slippers, sponges, damp 
cloth and similar may lead to risk of in-

8. Metallic containers for food and 
beverages are not allowed during mi-
crowave cooking.

9. WARNING: When the appliance 
is operated in the combination mode, 
children should only use the oven under 
adult supervision due to the tempera-
tures generated.

Causes of Damage
1. Accessories, foil, greaseproof pa-

sort of foil or greaseproof paper. Do not 

temperature of over 50 ºC has been set. 
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This will cause heat to accumulate. The 
enamel will be damaged.

2. Aluminum foil: Aluminum foil in 
the cavity must not come into contact 
with the door  glass. This could cause 
permanent discoloration of the door 
glass.

3. Silicone pans: Do not use any sili-
cone pans, or any mats, covers or acces-
sories that contain silicone. The oven 
sensor may be damaged.

4. Water in a hot cooking compart-
ment: do not pour water into the cavity 
when it is hot. This will cause steam. The 
temperature change can cause damage 
to the enamel.

5. Moisture in the cavity: Over an ex-
tended period of time, moisture in the 
cavity may lead to corrosion. Allow the 
appliance to dry after use. Do not keep 
moist food in the closed cavity for ex-
tended periods of time. Do not store 
food in the cavity.

6. Cooling with the appliance door 
open: Following operation at high tem-
peratures, only allow the appliance to 
cool down with the door closed. Do not 
trap anything in the appliance door. 
Even if the door is only left open a crack, 
the front of nearby furniture may be-
come damaged over time. Only leave 
the appliance to dry with the door open 
if a lot of moisture was produced while 
the oven was operating.

7. Fruit juice: when baking particu-
larly juicy fruit pies, do not pack the bak-
ing tray too generously. Fruit juice drip-
ping from the baking tray leaves stains 

that cannot be removed. If possible, use 
the deeper universal pan.

8. Extremely dirty seal: If the seal 
is very dirty, the appliance door will no 
longer close properly during operation. 
The fronts of adjacent units could be 
damaged. Always keep the seal clean.

9. Appliance door as a seat, shelf or 
worktop: Do not sit on the appliance 
door or place or hang anything on it. Do 
not place any cookware or accessories 
on the appliance door.

10. Inserting accessories: depending 
on the appliance model, accessories can 
scratch the door panel when closing the 
appliance door. Always insert the acces-
sories into the cavity as far as they will 
go.

11. Carrying the appliance: do not 
carry or hold the appliance by the door 
handle. The door handle cannot support 
the weight of the appliance and could 
break.

12. If you use the residual heat of the 
switched o oven to keep food warm, a 
high moisture content inside the cavity 
can occur. This may lead to condensa-
tion and can cause corrosion damage of 
your high quality appliance as well as 
harm your kitchen. Avoid condensation 
by opening the door or use “Defrost” 
mode.

13. Operating the microwave without 
food: Operating the appliance without 
food in the cooking compartment may 
lead to overloading. Never switch on 
the appliance unless there is food in the 
cooking compartment.
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INSTALLATION

To operate this appliance safe , please 
be sure that it has been installed to a 
professional standard respecting the in-
stallation instructions . Damages occur 
because of incorrect.
installation are not within the warranty.
While doing the installation, please 
wear protective gloves to prevent your-
self from getting cut by sharp edges .
Check the appliance if there is any dam-
age before installation and do not con-
nect the appliance if there is.

Before turning on the appliance , please 
clean up all the packaging materials 

The dimensions attached are in mm.
It is necessary to have the plug accessi-

wiring, in order to disconnect the appli-
ance from the supply after installation 
when necessary.

  Warning
The appliance must not be installed be-
hind a decorative door in order to avoid 
overheating.
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Once the oven has been lifted into place inside the appliance housing, locate the 
, and .

  Caution
Do not over tighten the screws to avoid damage to the oven or appliance
housing - use a screwdriver only!
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OPERATING THE APPLIANCE

IDENTIFYING THE APPLIANCE

COMPONENT 7NF30E0

1. Oven – Function Turn this knob to change heating mode.

4. Microwave symbol Use microwave and microwave combination function.

5. End time Set an end time to the cooking duration.

Set a duration time then select function & set clock
in standby mode.

7. Auto recipes Press to use autorecipes.

setting and temperature stting.

9. Weight Press to set weight when you use autorecipes.

10. Lamp

Start and pause the cooking process.
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BEFORE USING THE 
APPLIANCE

Before using the appliance to prepare 

the cavity and accessories.
1. Remove all stickers, surface 

protection foils and transport protection 
parts.

2. Remove all accessories and the 
side-racks from the cavity.

3. Clean the accessories and the 
side-racks thoroughly using soapy water 
and a dish cloth or soft brush.

4. Ensure that the cavity does not 
contain any leftover packaging, such 
as polystyrene pellets or wooden piece 

5. Wipe the smooth surfaces in the 
cavity and the door with a soft, wet 
cloth.

6. To remove the new-appliance 
smell, heat up the appliance when 
empty and with the oven door closed.

7. Keep the kitchen highly ventilated 

time. Keep
8. children and pets out of the 

kitchen during this time. Close the door 
to the adjacent rooms.

9. Adjust the settings indicated. You 

and the temperature in the next section.
Settings

Heating Mode

Temperature 250 °C

Time 1 h

After the appliance has cooled 
down:

1. Clean the smooth surfaces and 
the door with soapy water and a dish 
cloth.

2. Dry all surfaces.
3. Install the side-racks.

Setting the time
Before using the oven, you need to set 
the clock:

1. 
TIME» to enter the clock setting stat

2. Rotate the right knob to adjust 

3. Rotate the right knob to adjust 

TIME» to comple the clock setting.

 Notes
The clock has a 24 hour display.
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TYPES OF HEATING

Types of Heating Temperature Use

Conventional 30–250 °C
For traditional baking and roasting on one
level. Especially suitable for cakes with
moist toppings.

Convection 50–250 °C
For baking and roasting on one or more
levels. Heat comes from the ring heater
surrounding the fan evenly.

Conventional + Fan 50–250 °C
For baking and roasting on one or more
levels. The fan distributes the heat from the
heating elements evenly around the cavity.

Radiant Heat 150–250 °C
For grilling small amounts of food and for
browning food. Please put the food in the
center part under the grill heating element.

Double Grill + Fan 50–250 °C food. The fan distributes the heat evenly
around the cavity.

Double Grill 150–250 °C

50–250 °C heat from underneath. The bottom heater
and ring heater will work.

Bottom Heat 30–220 °C
For add extra browning to the bases of

from the bottom heater.

Defrost

Dough Proving 30–45 °C
For making yeast dough and sourdough to
prove and culturing yogurt.

Your appliance has various operating modes which make your appliance easier to 
use.

the dierences and scopes of application here.
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 Notes
1. To defrost big portions of food, it 

is possible to remove the side-racks and 

2. To warming tableware, it is 

the heating modes “Hot Air Grilling” and 
“Fan Heating” with temperature setting 
of 50°C are useful. “Hot Air Grilling” 
should be used, if more than half of the 

3. Due to an optimum evenness 
of heat distribution inside the cavity 
during “Fan Heating”,  the fan will 
work at certain times of the heating 
process, to guaranty the best possible 
performance.

 Caution
1. If you open the appliance door 

during an on-going operation, the 
operation will not be paused. Please be 
especially careful with the risk of burns.

2. Do not cover the ventilation slots. 
Otherwise, the appliance may overhea. 
To make the appliance cools down more 
quickly after the operation, the cooling 
fan may continue to run for a period 
afterwards.

Cooling fan
The cooling fan switches on and o as 
required. The hot air escapes above the 
door.
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USING YOUR APPLIANCE

Cooking with oven
1. After the oven has been electrically 

connected, turn the oven-function knob 
to select functions, turn the adjust knob 
the set cooking temperature.

2. 
begin to work, if not, oven will back to 
clock after 5 minutes.

3. During the cooking process, you 
can touch  to cancel it.
NOTE: After temperature setting, you 
can touch clock symbol  , to set the 
cooking duration time, you can set it by 
turn adjust knob.

Quick preheat
You can use quick preheat to shorten 

the preheat time. Then you select 
a function, touch the quick preheat 
symbol , the mark of quick preheat in 
the screen will lights up. If this function 
can’t quick preheat, then there will be a 
“beep”, there is no quick preheat in auto 
recipes, defrost and dough proving.

Set end time

you can set a time that when cooking 
end.

1. Touch  , then you can turn adjust 
knob to set end time in hours, touch   
again then set it in minutes. 

 
to make sure.

2. When you set the end time, you 
need set cooking duration time. Please 
check cooking with oven . NOTE to see 
how to set cooking duration time.

3. For example, when you set end 
time is 10 o’clock, and cooking duration 
time is 1 hour, oven will heat up at 9 

Change during cooking
 During the period of appliance 

operating, you can change the heating 
type setting and temperature setting by 
oven-function or adjust knob. After the 
change, if there no other action after 
6 seconds the oven will heat as what 
you changed.

 If you want change cooking 
duration time in the cooking process, 
please touch  and change it by adjust 
knob. After the change, if there no 
other action after 6 seconds the oven 
will heat as what you changed. During 

setting, or in the auto recipes, you 
can’t do any change.

 When you want cancel the 
cooking process, please touch  .

 Notes

cooking time may have some negative 
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we warmly recommend you not to do 
so unless you are well experienced on 
cooking.

 Caution!
After the appliance switched o, it 

becomes very hot especially inside 
the cavity. Never touch the interior 
surfaces of the appliance or the heating 
elements. Use oven gloves to remove 
accessories or ovenware from the cavity, 

and allow the appliance to cool down. 
Keep children at a safe distance at the 
same time to avoid the injury of burns.

Microwave and microwave 
combination
1. Your appliance has 4 kinds of 

microwave functions, including single 
microwave and microwave combination.

Types of Heating
Default 
power

Default
temperature

Temperature
range

temperature
range

Microwave
800 W

00:10-30:00 
min

Microwave +
convection 320 W 160 0C 50–250 0C 00:01–01:30 h

Microwave +
double grill+
fan

320 W 180 0C 50–250 0C 00:01–01:30 h

Microwave +
320 W 180 0C 50–250 0C 00:01–01:30 h

2. When your oven is in standby 
mode, you can press  to use microwave 
function. Now  will show in the status 
bar, default time is 1 minutes and 
default power is 800W. Touch  and set 
microwave power by right knob, touch 

 and set duration time by right knob. 
3. When your oven is in standby 

mode, you can press  to use 
microwave function. Turn left knob to 
use microwave combination function. 
There are 3 combination functions. Turn 

right knob then you can set temperature, 
and you can press  to set time, Press 

 to set the power of microwave.
4. You can select convection, double 

 to get combination function also. If 
you select other function then press  , 
there will be a “beep” means error.

5. When you select combination 
function, touch  and hold on for 3 
seconds, you can cancel it.
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NOTE
The wire rack can be used not only for 
grill cooking, but also for microwave 
cooking. And, the tray can’t be used for 
microwave cooking .
The second layer of the appliance is 
recommended for microwave function 
which cooking best.
Do not use microwave function without 
any food in the cavity.

Timer
You can use timer function by touch  
When the time arrived, oven will give 
“beep” for remind. At the f irst touch of  

 , set timer by hours, then touch   
again, set timer by minutes. Touch 
again, then the setting is f inished.
You can set the timer before and during 
cooking process, but when you are 
selecting function and temperature, it’s 
not available.

Childproof lock
In standby, reminder, reservation and 
menu work, pause state, long press the 
reminder key

Long Press the reminder key 3s, beep, 
unlock, child
lock icon extinguished.
In the child lock state, the microwave 
function can not be cancelled.
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COMPONENT 7NF30T0

Switch on and off oven.

2. Micro wave symbol Use microwave and microwave combination function.

4. End time Set an end time to the cooking duration.

Use this to have a quick preheat.

6. F-symbol Touch the F-symbol to select functions. You can fast
switching by a long press.

7. Slider 
change the adjustment values shown in the display.

8. Auto recipes Press to use autorecipes.

setting and temperature stting.

10. Weight Press to set weight when you use autorecipes.

11. Lamp Switch on and off lamp.

12. Start Start and pause the cooking process.

13. Minus sign Y ou can use the “-” symbol nearby to change the
adjustm ent values shown in the display.

14.Plus sign You can use the “+” symbol nearby to change the adjustm 
ent values shown in the display.
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BEFORE USING THE 
APPLIANCE

Before using the appliance to prepare 

the cavity and accessories.
1. Remove all stickers, surface 

protection foils and transport protection 
parts.

2. Remove all accessories and the 
side-racks from the cavity.

3. Clean the accessories and the 
side-racks thoroughly using soapy water 
and a dish cloth or soft brush.

4. Ensure that the cavity does not 
contain any leftover packaging, such 
as polystyrene pellets or wooden piece 

5. Wipe the smooth surfaces in the 
cavity and the door with a soft, wet 
cloth.

6. To remove the new-appliance 
smell, heat up the appliance when 
empty and with the oven door closed.

7. Keep the kitchen highly ventilated 

time. Keep
8. children and pets out of the 

kitchen during this time. Close the door 
to the adjacent rooms.

9. Adjust the settings indicated. You 

and the temperature in the next section.

Settings

Heating Mode

Temperature 250 °C

Time 1 h

After the appliance has cooled 
down:

1. Clean the smooth surfaces and 
the door with soapy water and a dish 
cloth.

2. Dry all surfaces.
3. Install the side-racks.

Setting the time
Before using the oven, you need to set 
the clock:

1. After the oven has been 
electrically connected, touch the clock 
symbol then you can set time of day in 

2. Touch clock symbol again then 
you can set time in minutes by slider 

3. Touch clock symbol to f inish the 
setting.

 NOTES
The clock has a 24 hour display.
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TYPES OF HEATING

Types of Heating Temperature Use

Conventional 30–250 °C
For traditional baking and roasting on one
level. Especially suitable for cakes with
moist toppings.

Convection 50–250 °C
For baking and roasting on one or more
levels. Heat comes from the ring heater
surrounding the fan evenly.

Conventional + Fan 50–250 °C
For baking and roasting on one or more
levels. The fan distributes the heat from the
heating elements evenly around the cavity.

Radiant Heat 150–250 °C
For grilling small amounts of food and for
browning food. Please put the food in the
center part under the grill heating element.

Double Grill + Fan 50–250 °C food. The fan distributes the heat evenly
around the cavity.

Double Grill 150–250 °C

50–250 °C heat from underneath. The bottom heater
and ring heater will work.

Bottom Heat 30–220 °C
For add extra browning to the bases of

from the bottom heater.

Defrost

Dough Proving 30–45 °C For making yeast dough and sourdough to
prove and culturing yogurt.

Your appliance has various operating modes which make your appliance easier to 
use.

the dierences and scopes of application here..
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 Caution!
If you open the appliance door during 
an on-going operation, the operation 
will be paused. Please be especially 
careful with the risk of burns.

 NOTES
1. To defrost big portions of food, it 

is possible to remove the side-racks and 

2. To warming tableware, it is 

the heating modes “Hot Air Grilling” and 
“Fan Heating” with temperature setting 
of 50°C are useful. “Hot Air Grilling” 
should be used, if more than half of the 

3. Due to an optimum evenness 
of heat distribution inside the cavity 
during “Fan Heating”, the fan will work at 
certain times of the heating process, to 
guaranty the best possible performance.

Cooling fan
The cooling fan switches on and o as 
required. The hot air escapes above the 
door.

 Caution!
Do not cover the ventilation slots. 
Otherwise, the appliance may overheat.
To make the appliance cools down more 
quickly after the operation, the cooling 
fan may continue to run for a period 
afterwards.
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USING YOUR APPLIANCE

Cooking with oven
1. After the oven has been 

electrically connected, touch the oven-
function symbol to select functions, 

temperature.
2. 

begin to work, if not, oven will back to 
clock after 5 minutes.

3. During the cooking process, you 
can touch   to cancel it..

 NOTES
After temperature setting, you can 

touch clock symbol , the mark of 
quick preheat in the screen will lights 
up. If this function can’t quick preheat, 
then there will be a “beep”, there is no 
quick preheat in auto recipes, defrost 
and dough proving.

1. Touch ., then you can use slider 

touch   again then set it in minutes. 
 

to make sure.
2. When you set the end time, you 

need set cooking duration time. Please 
check cooking with oven - NOTE to see 
how to set cooking duration time.

3. For example, when you set end 
time is 10 o’clock, and cooking duration 
time is 1 hour.

 NOTES
1.  Set the appointment time before 

choosing the menu, or select the menu 
before setting the appointment time 
can be.

2. No reservation function for 
thawing, hot, automatic menu, 
microwave combination, microwave 
and fermentation.

Change during cooking
During the period of appliance 
operating, you can change the heating 
type setting and temperature setting 
by oven-function or slider. After the 
change, if there no other action after 6 
seconds the oven will heat as what you 
changed.
If you want change cooking duration 
time in the cooking process, please 
touch 
sign. After the change, if there no other 
action after 6 seconds the oven will 
work as what you changed. During the 
cooking process with a end time setting, 
or in the auto recipes, you can’t do any 
change.
When you want cancel the cooking 
process, please touch 

 NOTES
Change during cooking Changing 

for the result of cooking, we warmly 
recommend you not to do so unless you 
are well experienced on cooking.
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Types of Heating
Default 
power

Default
temperature

Temperature
range

temperature
range

Microwave

800 W
00:10-30:00 

min

Microwave +
convection 320 W 160 0C 50–250 0C 00:01–01:30 h

Microwave +
double grill+
fan

320 W 180 0C 50–250 0C 00:01–01:30 h

Microwave +
320 W 180 0C 50–250 0C 00:01–01:30 h

  Caution!
After the appliance switched o, it 
becomes very hot especially inside the 
cavity. Never
touch the interior surfaces of the 
appliance or the heating elements. Use 
oven gloves to
remove accessories or ovenware from 
the cavity, and allow the appliance to 
cool down.
Keep children at a safe distance at the 
same time to avoid the injury of burns.

Timer 
You can use timer function by touch  . 
When the time arrived, oven will give 

, set timer by hours, then touch again, 
set timer by minutes. Touch again and 

You can set the timer before and during 
cooking process, but when you are 
selecting function and temperature, it’s 
not available.Booking and reminders 
can not be set at
the same time.

Microwave and microwave 
combination

1. Your appliance has 4 kinds of 
microwave functions, including single 
microwave and microwave combination.

https://masternix.ru/



63

ENGLISH TECHNICAL PASSPORT

Build-in Microwave Combination Oven

5 4 3 2 1

Microwave Power 100 % (800) 70 % (560) 50 % (400) 30 % (240) 10 % (80)

combination Power 40 % (320) 30 % (240) 20 % (160) 10 % (80)

2. The standby state is pressed by the 
microwave key, the microwave function 
is selected, the microwave icon is lit, 
the default time is 1 minute, the default 
power is 800W, and then the microwave 

and the microwave power can be 
changed by pressing the sliding slider. 
The change range is 80W~ 800W, a total 
of 5 paragraphs, see the list below.

3. Press the time key, microwave 

the microwave time, change the range 
of 10seconds to 30 minutes, step in 10 
seconds within 15 minutes, step in more 
than 15 minutes for 30 seconds.

4. General hot air tube, upper tube 

can be combined with microwave 
function, choose other menus and press 
microwave keys invalid, accompanied by 

5. Always press the microwave key 
to cancel the microwave function for 3 
seconds.

6. The power of the microwave 
and combination function can be 

remembered after the standby state 
is selected. Until the menu is run or 
the cancel key is cancelled, the default 
value is returned.

 NOTE
 When microwave cooking is 

display. 
 In the suspended state, press 

 
“+, -” sign or sliding slider to change the 
microwave power.

CHILDPROOF LOCK
 In standby, reminder, reservation 

and menu work, pause state, long press 
the reminder key 3s, beep, lock, Child 

reminder key 3s, beep, unlock, child lock 
icon extinguished.

 In the child lock state, the 
microwave function can not be 
cancelled.
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AUTOMATIC RECIPES
Your oven has a wide range of Automatic programs to enable you to achieve 
excellent results with ease. Simply select the appropriate program for the type of 
food you are cooking and follow the instructions in the display.

Recipes Microwave Preheat
(min ) Default time Weight

d01 Defrost (Meat) YES NO 08:00 min 0,1–

d02 Defrost (Poultry) YES NO 04:48 min 0,1–

d03 Defrost (Fish) YES NO 04:00 min 0,1–

A01 Popcorn YES NO 03:05 min

A02 Potato cheese gratin YES NO 00:35 h

A03 Cheese Cake NO NO 01:16 h

A04 NO 10 Preheat for 10 min, 
00:40 h

A05 Meatloaf NO NO 01:15 h  (default) 
00:30 h

0,5–

A06 Marmor Cake NO NO 01:20 h

A07 Flat Bread NO 8 Preheat for 8 min, 

A08 Apple Pie NO 7 Preheat for 7 min

A09 NO 8 Preheat for 8 min, 
00:35 h

A10 Apple Cake with 
Crumbles NO NO 01:00 h

 Note
When you cook with recipes d01, d02, d03, A01, A02, the tray can’t be used.
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Your appliance is accompanied by a 

an overview of the accessories included 
and information on how to use them 
correctly.

Accessories included
Your appliance is equipped with the 
following accessories:

ACCESSORIES

Wire Rack
For ovenware, cake tins and ovenproof 
dishes. For roasts and grilled food

Bakeing tray- glass
(optional accessories)

Baking Tray
For tray bakes and small baked products

Bakeing tray- glass is installed in the 
same position as Baking Tray(optional 
accessories)

You can use the tray to place liquid or 
cooking food with juice.
Only use original accessories. They are 
specially adapted for your appliance.
You can buy accessories from the after-
sales service, from specialist retailers or 
online.

Note
1. The accessories may deform when 

they become hot. This does not aect 
their function. Once they have cooled 
down again, they regain their original 
shape.

2. The wire rack can be used not only 
for grill cooking, but also for microwave 
cooking. And, the tray can’t be used for 
microwave cooking.

3. The second layer of the appliance 
is recommended for microwave function 
which cooking best.

4. Do not use microwave function 
without any food in the cavity. 

5. When cooking only the microwave 
function, please use only the glass tray.
ln order to ersure best cooking effect, 
the glass tray should be placed on the 
lowest level of the ack.
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INSERTING ACCESSORIES

shelf positions are counted from the 
bottom up.
The accessories can be pulled out 
approximately halfway without tipping.

 Notes
1. Ensure that you always insert the 

accessories into the cavity the right way 
round.

2. Always insert the accessories fully 
into the cavity so that they do not touch 
the appliance door.

Locking function
The accessories can be pulled out 
approximately halfway until they lock 
in place. The locking function prevents 
the accessories from tilting when they 
are pulled out. The accessories must be 
inserted into the cavity correctly for the 
tilt protection to work properly.

When inserting the wire rack, ensure 
the wire rack is onto the right facing 
direction like the picture , .
When inserting the backing tray, ensure 
the backing tray is onto the right facing 
direction like the picture ,  .
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The ceramic clips

ENERGY EFFICIENT USE
1. Remove all accessories, which are 

not necessary during the cooking & bak-
ing process.

2. Do not open the door during the 
cooking & baking process. 

3. If you open the door during cook-
ing & baking, switch the mode to “Lamp” 
(Without change the temperature set-
ting).

4. Decrease the temperature setting 
in not fan assisted modes to 50°C at 
5min to 10min before end of cooking & 
baking time. So you can use the cavity 
heat to complete the process.

5. Use “Fan Heating”, whenever pos-
sible. You can reduce the temperature by 
20°C to 30°C.

6. You can cook and bake using “Fan 
Heating” on more than one level at the 
same time.

7. If it is not possible to cook and 
bake dierent dishes at the same time, 
you can heat one after the other to use 
the preheat status of the oven.

8. Do not preheat the empty oven, 
if it is not required. If necessary put the 
food into the oven immediately after 
reaching the temperature. indicated by 

time.
9. -

10. Use the timer and or a tempera-
ture probe whenever possible. 

11. 
weighted baking molds and containers. 
Try not to use heavy accessories with 
shiny surfaces, like stainless steel or 
aluminum.

12.  Do not use microwave function 
without any food in the cavity.
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ENVIRONMENT
 The packaging is made for pro-

tect your new appliance against dam-
ages during transport.

 The materials used are selected 
carefully and should be recycled. Recy-
cling reduces the use of raw materials 
and waste. Electrical and electronic ap-
pliances often contain valuable materi-
als. Please do not dispose of it with your 
household waste.

HEALTH
 Acrylamide occurs mainly by 

heating up starchy food (i.e. potato, 
French fries, bread) to very high tem-
peratures over long times.

Tips
 Use short cooking times.
 Cook food to a golden yellow sur-

face color, do not burn it to dark brown 
colors.

 Bigger portions have less acryl-
amide.

 Use “Fan Heating” mode if pos-
sible.

 French fries: Use more than 450g 
per tray, place them evenly spread and 
turn them time by time. Use the product 
information if available to get the best 
cooking result.

MAINTENANCE YOUR 
APPLIANCE

Cleaning Agent
 With good care and cleaning, 

your appliance will retain its appear-
ance and remain fully functioning for 
a long time to come. We will explain 
here how you should correctly care for 
and clean your appliance.

 Caution!
Do not use:

 Harsh or abrasive cleaning 
agents.

 Cleaning agents with a high al-
cohol content.

 Hard scouring pads or cleaning 
sponges.

 High-pressure cleaners or steam 
cleaners.

 Special cleaners for cleaning the 
appliance while it is hot. 
Wash new sponge cloths thoroughly 
before use.

Tip
 Highly recommended cleaning 

and care products can be purchased 
through theafter-sales service.

 Observe the respective manufac-
turer’s instructions.
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Area Appliance 
exterior Cleaning

Cleaning

Appliance exterior
Stainless steel 
front

Hot soapy water:
Clean with a dish cloth and then dry with a soft cloth.

immediately.

Special stainless steel cleaning products suitable for hot surfaces
are available from our after-sales service or from specialist retailers.
Apply a very thin layer of the cleaning product with a soft cloth.

Plastic Hot soapy water:
Clean with a dish cloth and then dry with a soft cloth. Do not
use glass cleaner or a glass scraper.

Painted surfaces Hot soapy water:
Clean with a dish cloth and then dry with a soft cloth.

Control panel Hot soapy water:
Clean with a dish cloth and then dry with a soft cloth. Do not use
glass cleaner or a glass scraper.

Door panels Hot soapy water:
Clean with a dish cloth and then dry with a soft cloth.
Do not use a glass scraper or a stainless steel scouring pad.

Door handle Hot soapy water:
Clean with a dish cloth and then dry with a soft cloth.
If descaler comes into contact with the door handle, wipe it off
immediately. Otherwise, any stains will not be able to be removed.

Enamel surfaces
and self-cleaning
surfaces

Observe the instructions for the surfaces of the cooking compartment
that follow the table.

Glass cover for 
the interior 
lighting

Hot soapy water:
Clean with a dish cloth and then dry with a soft cloth.
If the cooking compartment is heavily soiled, use oven cleaner.

Door seal
Do not remove

Hot soapy water:
Clean with a dish cloth. Do not scour.

Stainless steel 
door cover

Stainless steel cleaner:
Observe the manufacturer’s instructions.
Do not use stainless steel care products.
Remove the door cover for cleaning.
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Accessories Hot soapy water:
Soak and clean with a dish cloth or brush.
If there are heavy deposits of dirt, use a stainless steel scouring pad.

Rails Hot soapy water:
Soak and clean with a dish cloth or brush.

Pull-out system Hot soapy water:
Clean with a dish cloth or a brush.
Do not remove the lubricant while the pull-out rails are pulled
out. It is best to clean them when they are pushed in.
Do not clean in the dishwasher.

Meat 
thermometer

Hot soapy water:
Clean with a dish cloth or a brush. Do not clean in the dishwasher.

 Notes
1. Slight diferences in color on the 

front of the appliance are caused by the 
use of diferent materials, such as glass, 
plastic and metal.

2. Shadows on the door panels, 
which look like streaks, are caused by 

3. Enamel is baked on at very high 
temperatures. This can cause some 
slight color variation. This is normal and 
does not afect operation. The edges of 
thin trays cannot be completely enam-
eled. As a result, these edges can be 
rough. This does not impair the anti-
corrosion protection.

4. Always keep the appliance clean 
and remove dirt immediately so that 
stubborn deposits of dirt do not build 
up.

Tips
1. Clean the cooking compartment 

after each use. This will ensure that dirt 
cannot be baked on.

2. 
scale, grease, starch and albumin (e.g. 
egg white) immediately.

3. 
content immediately, if possible, when 

4. Use suitable ovenware for roast-
ing, e.g.  a roasting dish.
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RAILS
When you want have a good cleaning 
for the rails and cavity, you can remove 
the shelves and clean it. In this way your 
appliance will retain its appearance and 
remain fully functional for a long time 
to come.

1. 
2. Lift the side rack.
3. Take the side rack out.

3

2

1
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CURE YOUR APPLIANCE WHEN NEEDED

 If a fault occurs, before calling the after-sales service, please ensure that is 
not because of incorrect operations and refer to the fault table, attempt to correct 
the fault yourself.

 You can often easily rectify technical faults on the appliance yourself.
 

instruc tions for preparation at the end of the operating manual.

Fault Possible Cause

The appliance
does not work.

Faulty fuse. Check the circuit breaker in the fuse box.

Power cut Check whether the kitchen light or other kitchen
appliances are working.

Knobs have
fallen out of the
support in the
control panel.

Knobs have
been accidentally
disengaged.

Knobs can be removed.
Simply place knobs back in their support in the
control panel and push them in so that they engage
and can be turned as usual.

Knobs can no
longer be
turned easily.

There is dirt
under knobs

Knobs can be removed.
To disengage knobs, simply remove them from the
support.
Alternatively, press on the outer edge of knobs so
that they tip and can be picked up easily.
Carefully clean the knobs using a cloth and soapy water.
Dry with a soft cloth.
Do not use any sharp or abrasive materials.
Do not soak or clean in the dishwasher.
Do not remove knobs too often so that the support
remains stable

Fan does not work all the time in
the mode: “Fan Heating”

This is a normal operation due to the best possible heat
distribution and best possible performance of the oven.

After a cooking process a noise

near of the control panel can be
observed.

The cooling fan is still working, to prevent high
moisture conditions in the cavity and cool down the
oven for your convenience. The cooling fan will
switch off automatically.

in the time given by the recipe .
A temperature diferent from the recipe is used. Double
check the temperatures. The ingredient quantities are
di°erent to the recipe. Double check the recipe.
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Uneven browning The temperature setting is too high, or the shelf level

baking ware were not the best choice for the selected
oven function. When use radiant heat, such as

dark colored and light weighted oven ware.

The lamp doesn’t turn on The lamp needs to be replaced.

 Warning-Risk of electric shock!
Incorrect repairs are dangerous. Repairs may only be carried out and damaged power
cables replaced by one of our trained after-sales technicians. If the appliance is 
defective, unplug the appliance from the mains or switch off the circuit breaker in 
the fuse box. Contact the after-sales service.

Beachten Sie!
Produktstörungen sind auch nicht:

Electric and gas 
ovens

Discoloration of product materials when using

Minor technical smells coming from a new product during the 
initial operation period

Surface darkening of enameled trays
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CUSTOMER SERVICE
Our after-sales service is there for you if 
your appliance needs to be repaired. We 

Please contact the dealer where you by 
this appliance.
When calling us, please give the model 

you with the correct advice. The rating 
plate bearing these numbers can be 
found when you open the appliance 
door.

Warning
This appliance shall be installed in 
accordance with the regulations in 
force and only used in a well ventilated 

space. Read the instructions before 
installing or using this appliance.
The main function of the appliance is 
grill,  the auxiliary is microwave.

 Note
Please note that a visit from an after-
sales service engineer is not free of 
charge, even during the warranty period.
Rely on the professionalism of the 
manufacturer. You can therefore be sure 
that the repair is carried out by trained 
service technicians who carry original 
spare parts for your appliances.
Above, thank you again for buying 
Midea Build-in Microwave Combination 
Oven, and we
wish that our appliance will bring you 
delicious food and happy life.

https://masternix.ru/



75

ENGLISH TECHNICAL PASSPORT

Build-in Microwave Combination Oven

You want to cook your
own recipe the cooking process due to the result.

Is the cake baked ready? Put a wooden stick inside the cake about 10 minutes
before the given baking time is reached. If there is no raw
dough at the stick after pulling out, the cake is ready.

The cake loses massive
volume during cooling
down after baking

Try to lower the temperature setting by 10°C and
double check the food preparing instructions regarding the 
mechanical handling of the dough.

The height of the cake is
in the middle much higher
than at the outer ring

Do not grease the outer ring of the spring form

The cake is too brown at 
the top

Use a lower shelf level and or use a lower set
temperature (this may lead to a longer cooking time)

The cake is too dry Use a 10°C higher set temperature (this may lead to a
shorter cooking time)

The food is good looking
but the humidity inside is
too high

Use a 10°C lower set temperature (this may lead to a
longer cooking time) and double check the recipe

The browning is uneven Use a 10°C lower set temperature (this may lead to a
longer cooking time).
Use the “Top & Bottom Heating” mode on one level.

The cake is less browned
on the bottom

Choose a level down

Baking on more than one
level at the same time:
One shelf is darker than
the other.

Use a fan assisted mode for baking at more than one
level and take out the trays individually when ready. It is
not necessary that all trays are ready at the same time.

Condensing water
during baking

Steam is part of baking and cooking and moves normally

steam may condensate at di°erent surfaces at the oven
or near to the oven and build water droplets. This is a
physical process and cannot be avoid completely.

Which kind of baking
ware can be used?

Every heat resistant baking ware can be used. It is
recommended not to use aluminum in direct contact with
food, especially when it is sour.

TIPS AND TRICKS

https://masternix.ru/
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TECHNICAL PASSPORT ENGLISH

Build-in Microwave Combination Oven

How to use the
grill function?

Preheat the oven for 5 minutes and place the food in the
level given by this manual.
Close the oven door when you use any grilling mode. Do

How to keep clean the
oven during grilling?

captured by the tray.

The heating element in all
grilling modes are 
switching on and off over 
the time.

It is a normal operation and depends on the temperature
setting.

How to calculate the oven
settings, when the weight
of a roast is not given by
a recipe?

Choose the settings next to the roast weight and change the time 
slightly.
Use a meat probe if possible to detect the temperature inside the 
meat.
Place the head of the meat probe carefully in the meat, due to the 
manufacturer instructions.
Make sure, that the head of the probe is placed in the middle of the 
biggest part of the meat, but not in the near of a bone or hole.

poured to a food in the
oven during the baking or
cooking process?

Please be careful, because the steam is hot. See also “Condensing 
water during baking” for more information.

closed during such kind of processes. Please control the baking or 
cooking process carefully. Open the door very gentle and only if
necessary.

https://masternix.ru/
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ENGLISH TECHNICAL PASSPORT

Build-in Microwave Combination Oven

RECIPESA Accessories F OC Level Time(min) Pre-heat

Sponge cake Springform ø 26 
 170 1 30–35 YES

Small cake 1 tray
 150 2 30–40 YES

Apple pie
 160 1 70–80 YES

Bread 1 tray
 210 2 30–35 YES

Toast Rack
 5 6–8 YES 5 min

chicken Rack & tray
 180

Rack 2
Tray 1

75–80

 In chicken recipe, begin with the 
backside on top and turn the Chicken 
after 30 min. to the top side

 Use a dark, frosted mold and 
place it on the rack

 Take out the trays at the moment, 
when the food is ready, even when it is 
not at the end of the given baking time.

 Choose the lower temperature 
and check after the shortest time, given 
in the table.

 
dripping from the food placed on the 
rack during any grilling mode, the tray 

some water.
 The burger patties should turned 

TEST FOOD ACCORDING TO EN 60350-1

https://masternix.ru/
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TECHNICAL PASSPORT ENGLISH

Build-in Microwave Combination Oven

Model HK 616

Rated voltage 230 V

Rated frequency

Rated input power 1600W(Microwave), 2200 W (Grill)

Mass of the Oven

No of Cavities 1

Heat Source Electric

Usable Volume 72 l

Microwave output

https://masternix.ru/
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ENGLISH TECHNICAL PASSPORT

Build-in Microwave Combination Oven

SERIAL NUMBER CHART:

Year

XXXXXXXXXXX

Month

The manufacturer reserves the right to make any changes to design, outside 
appearance and scope of supply of appliance.

Manufacturers:
M&G HAUSGERATE GMBH
Potsdamer Str. 92 10785 Berlin
Tel: (030) 544 37 834   Fax: (030) 544 37 856

Factories-branches of the manufacturer:
Teka Industrial, SA 

Guangdong Midea Consumer Electric Manufacturing Co., Ltd.
No.19, East Sanle Road Beijiao Town Shunde District Foshan Guangdong
528311 China

Importers:
LLC "MG Rusland", 141400 
Moscow region, Khimki, Butakovo, 4

https://masternix.ru/
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)

-

-
-

-

-
-
-

, .

-
,  .

https://masternix.ru/



109

РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)
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РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)

F OC
-

-
-

 170 1 30–35

 150 2 30–40

 160 1 70–80

 210 2 30–35

 5 6–8

 180
75–80

 -

 

 -
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РУССКИЙ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)

HK 616

1

https://masternix.ru/



122

РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ РУССКИЙ

Встраиваемый духовой шкаф (c функцией СВЧ)

XXXXXXXXXXX

 

 

 

https://masternix.ru/



123

https://masternix.ru/



124

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

https://masternix.ru/



125

7. 

8. 

9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

14. 
15. 

16. 

17. 

https://masternix.ru/



126

1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

https://masternix.ru/



127

СЕРВИСНАЯ КНИЖКА

МОДЕЛЬ

ТИП ИЗДЕЛИЯ

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ДАТА ПРОДАЖИ

Уважаемый Покупатель !

Благодарим Вас за выбор продукции компании KUPPERSBERG.                                
Настоящим, компания KUPPERSBERG подтверждает, что приобретённая 
Вами техника изготовлена из высококачественных материалов при 
повышенном контроле качества продукции и отвечает всем техническим 
техническим и экологическим критериям, предъявляемым к домашней 
бытовой технике.
Данный товар сертифицирован на территории Российской Федерации.
Производитель обязуется обеспечить бесплатный гарантийный ремонт в 
течение всего гарантийного срока.             
Требования потребителя, соответствующие Законодательству РФ, могут 
быть предъявлены в течение 24 месяцев с Даты продажи изделия при 
условии, что недостатки в продукции не возникли вследствие нарушения 
покупателем правил пользования, транспортировки, хранения и иных 
действий пользователя или третьих лиц или обстоятельств 
непреодолимой силы (пожар, природная катастрофа и т.д.).                                     
Гарантийное обслуживание осуществляется в уполномоченных
KUPPERSBERG авторизованных сервисных центрах. Ответственность за 
качество, сроки ремонта несут уполномоченные сервисные центры. 
Неисправные детали и узлы техники в гарантийный период заменяются 
потребителю на новые безвозмездно. 

М.П.
продавца
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ООО «КУППЕРСБЕРГ-СЕРВИС»                                             
Установка, гарантийное и послегарантийное обслуживание, продажа 
запасных частей по Москве и Московской области +7 (495) 236-90-67

Телефон горячей линии KUPPERSBERG:
8 (800) 250-17-18  (звонки для всех регионов РФ бесплатные)
Часы работы горячей линии:
понедельник-пятница с 9-00 до 18-00 без перерыва
Полный список авторизованных сервисных центров KUPPERBERG Вы 
можете найти на официальном сайте www.kuppersberg.ru  

СВЕДЕНИЯ О РЕМОНТАХ

Ремонт №1
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

Ремонт №2
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

Ремонт №3
Неисправность Выполненная работаДата ремонтаДата обращения Запасная часть

https://masternix.ru/



129

Все условия гарантии регулируются действующим Законодательством РФ. 
Гарантийные обязательства не распространяются на технику с неисправностями, возникшими вследствие 
нарушения технологических требований, описанных в Инструкции по эксплуатации, в том числе:      
– нестабильности параметров электросети, установленных ГОСТ 13109-87, а также нестабильности уровня 

давления газа, согласно ГОСТ Р50696-2006;
– нестабильности водопроводной сети, установленных СНиП 2.04.02-84;
– на технику, используемую от целей, отличных от бытового пользования, а также технику, установленную в 

организациях любого типа собственности; 
– при наличии следов механических повреждений (трещины, сколы, царапины и пр.), связанных с причиной 

обращения;
– при наличии следов несанкционированного вскрытия или неквалифицированного ремонта третьими лицами 

(за исключением особых случаев, предусмотренных действующим Законодательством РФ); 
– при несоответствии данных о технике в Сервисной книжке и на оригинальной наклейке (шильде) на изделии;
– при неправильном подключении изделия, попадании внутрь изделия посторонних предметов, мелких 

деталей и фрагментов одежды или остатков пищи;
– при попадании на внутренние узлы и детали изделия посторонних жидкостей, насекомых или при наличии 

следов их жизнедеятельности; 
– вследствие образования на элементах изделия избыточного слоя накипи или иных отложений, вызванных 

повышенной жёсткостью воды;
– при обнаружении воздействия на внутренние и внешние элементы изделия агрессивных химических 

веществ, а также термического воздействия ;
– в случае, если изделие на момент визита уполномоченной сервисной службы KUPPERSBERG было в 

технически исправном состоянии

ГАРАНТИЙНЫЙ СЕРТИФИКАТ

Обратите особое внимание!

М.П.
продавца#1

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи

М.П.
продавца#2

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи

М.П.
продавца#3

Модель изделия

Серийный №

Дата продажи
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Товар получил без повреждений , претензий к внешнему виду и комплектности не имею

С условиями гарантийных обязательств KUPPERSBERG ознакомлен и согласен.  Полная, 
необходимая, достоверная информация о Товаре, Изготовителе, Продавце мною получена 

СВЕДЕНИЯ ОБ УСТАНОВКЕ
Заполняется лицом, осуществившем подключение (Установку)

(Фамилия, имя и подпись Потребителя)

(Фамилия, имя и подпись Потребителя)

Внимание: KUPPERSBERG настоятельно рекомендует доверять подключение (установку) приобретённого Товара специалистам Авторизованного 
сервисного центра KUPPERSBERG. При подключении изделия через АСЦ KUPPERSBERG, гарантийный срок исчисляется с Даты подключения 
(установки) изделия, но не более 3 месяцев с даты продажи. ООО «КУППЕРСБЕРГ-СЕРВИС» для Москвы и Московской области: +7 (495) 236-90-67, 
Пн-Пт: с 9-00 до 18-00. Оплата работ по подключению и настройке изделия осуществляется на основании прейскуранта платных услуг организации, 
осуществляющей подключение. Изготовитель не несёт ответственности за ущерб имуществу и здоровью граждан, возникший в связи с 
неквалифицированным подключением изделия третьими лицами. В случае возникновения поломки изделия вследствие описанных выше причин, 
ответственность за причинённый ущерб потребителю, а также за восстановление работоспособности изделия, несёт лицо, осуществлявшее 
подключение. Газовые варочные панели и духовки могут быть установлены только сертифицированным специалистом, имеющим соответствующий 
допуск на установку и проведение работ по газовому оборудованию. Гарантийное обслуживание осуществляется только при наличии отметки 
Организации, уполномоченной на проведение такого рода работ.

                  

                                             

Наименование организации,
выполнившей подключение

Фамилия, Имя специалиста,
проводившего подключение

Дата подключения
(установки)

Подпись специалиста,
проводившего подключение

М.П.
сервис-центра#1

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта

М.П.
сервис-центра#2

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта

М.П.
сервис-центра#3

Сервис-центр

Инженер, Ф.И.О., 
подпись

Дата ремонта
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